


PRRVETS =a k =a e im = 
















ARKEOLOGIČKOGA DRUŽTVA. 
GODINA V. — BR. 2, 


SADRŽAJ. 


1. Arkeologička izkapanja na potrovačkoj radini u Sriemu, gdje tobož sta- | 
rorimska lBassianis. — Slika i tabla. — S. Ljubić. — Str. 33—49. 

2. Prinosak k iztraživanju predmeta predhistoričke kamenite dobe u Dalma- 
ciji i u Hrvatskoj. — Slika. — S. L. Str. 49—82. | 

. Stare narodne zadužbine hrvatskih kraljeva u Dalmaciji. 

atovič — Str. 092—59. 

4. Nadpisi. — Vid Vuletić- Vukasović. — Str. 55—56. 

9. Dopisi. — Dr. lv. Crnčić, iz Rima — Fr. Kučinić, iz: Trsta. — Vid 
Vuletić-Vukasović, iz Korčule. — Josip Granec iz Bribira. — Str 
960—62. | 

6. Razne viesti — Str 62—64. 





—/ Fr. Stip. 





SP NP aa gg 


U Zagrebu 1. travnja 1883. 


A NONE PA PA NA raj m 





wo moa 





Obznane uredničtva. 


oViestnik za sada izlaziti će svaku tri mjeseca. — Godišnja predplata stoji 
i | 4 for. a. vr. za sve austrijsko-ugarske zemlje; a za inozemstvo 8 maraka 







ili 10 franaka. 
Spisi, pošiljke i godišnji prinesci imaju se od sada odpravljati pod na- 

slovom: Hrvatskomu arkeologičkomu družtvu u Zagrebu (u 
| zemalj. muzeju). šK/2 o 

Naručbe na predbrojku Viestnika prima i knjižara L. Hartmana u Zagrebu 
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Novi povjerenici t. j. dopisujući članovi hrv. ark. družtva. 


Balaš Mijo, školski odbornik i veletržac u Karlovcu. 
Bratelj Vaso, gradski načelnik u Brodu. 
Fligier dr. Kornel, slavno poznati arkeolog u Gradecu 





Članovi 


koji su dalje položili prinos za godinu 1882. (V. uvojak Viestnika 
br. 1, 1883). 


Bunjik Koloman, šumar u Trnjanih.  [Kraičović Aleksa, obć. načelnik i liekar 


Buzolić St, ravn učilišta u Zadru. u Vukovaru. 
Čegetek Franjo, sudbeni viećnik u Za- Tropper Emil, kotar. predstojnik u Ze- 
rebu. munu i za god. 1881. 
Fermendžin O. Eusebij u Baji i zaj Vihodil V., ravn. u Križevcih. 
god. 1881 Vučetić Ante, gimn. prof u Dubrovniku 


Gimnazija velika u Karlovcu. i za god. 1881. 
Kiepach Stjepan, inžinir u Krapini.  |Začek dr. Josip, liečnik u Beški 
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Smičiklas Tadija, sveuč. prof., položio dalje za god. 1883 deset for. kao član 
utemeljitelj 
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Članovi 


koji sw položili prinos za tek. godinu 18883. (V. uvojak Viestnika 
br. 1, 1883.) 


Alačević Dujam, kr. poreznik u Zadru. | Gimnazija velika u Karlovcu 
Altman Josip, mjernik u Zagrebu. Gimnazija velika u Varaždinu. 
Arnold dr. Fr, jav. bilježnik u Zagrebu. Globočnik A., okr. kapetan u Postojni 
Balaš Mijo, škol. odbornik i veletržac u Gogolja D., šted. činovnik u Zasrebu. 
Karlovcu Golub Vjek., gimn. prof. u Zagrebu. 
Baloković Lovro, župnik u Bizoveu. | Gran ić M. J., župnik na Muću gornjem 
Bauer Gjorgj, profesor na vel. realki ui Grzetić dr. N., puk. liečnik u Aradu. 
Zagrebu. Guteša Ilija, veletržac u Zagrebu 
Benković Iv, gr. viećnik u Zagrebu. Halper Mirko, vl savietnik u Zagrebu. 
Bresztyenszky dr. A., sveuč. prof. ui Herkov R., fin. nadsavjetnik u Zagrebu. 


Zagrebu. Horvat Nik, arcid. kanon. u Zagrebu 
Brusina Spiro, sveuč. prof. u Zagrebu. Hervoić Ljud., vl. tajnik u Zagrebu. 
Bunjik Koloman, šumar u Trnjanih.  |Hudovski Adolf, gr. viećnik u Zagrebu. 


Buzolić Stjep., ravn. učilišta u Zadru. Iveković dr. Fr., sv. prof. u Zagrebu. 
Čegetek Franjo, sudb. vieć. u Zagrebu. |Ivkanee ljud, predsjed. sudb. stola u 
Grnetić Janko, gr. oficijal u Zagrebu. | Ogulinu. 

Crnovšek Jer., brz. činov. u Zagrebu. | Jak č in Andrija, odvjetnik u Zagrebu. 
COvietković M., fin. savjet u Zagrebu. Jan" šić Hinko, prebendar u Zagrebu. 
Dautović Mijo, predstojnik vlad. odjela | J urinac Ad. Eug., gimn. prof. u Va- 

u Zagrebu. raždinu 

Deutsch Albert, knjižar u Zagrebu. Jurković Janko, vl. savjet u Zagrebu. 
Dollhopf Gustav, vl. odjel. savjetnik ul Jurković pl dr Nikola, vlad tajnik u 


Zagrebu. Zagrebu. 
Friš Andrija, kanonik u Rimu. Keraus Jos, car. nadprijem. u Zagrebu. 


Gajdek Tomo, arcid. kanon. u Zagrebu. |Kern dr. Hinko. liečnik u Zagrebu. 
Gašparić Fr., arcid. kanon. u Zagrebu. | Kišpatić dr. M., prof. na realki i sveuč. 
Geitler dr. Lav., sveuč. prof. u Zagrebu. | docent u Zagrebu. 
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Arkeologička izkapanja 
na Petrovačkoj gradini u Sriemu, gdje tobož starorimska 


Bassianis. 
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Da je za Rimljana na glavnoj cesti, koja je spajala Sirmium 
(Mitrovica) 1 Tanrunwm (Zemun) ležao znameniti grad imenom 
Bassiana ili Bassianis, o tom nema dvojbe, pošto ga tu postavljaju 


jednoglasno stari zemljopisei i spisatelji. 
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34 
Najstariji od njih jest C1. Ptolemaeus!, koj ovako bilježi: 
Mursia colonia 43930" — 45045 
Sallis 449 — 4A040/ 
Bassiana (Bagaikva) — 43%30“ — 44950“ 
Tarstum 440350' — 44950 
Sirmium 44950“ — 45%. 
Putopisi pako označuju nam još bolje njegov položaj. 
Antonianski putopis? Peutingerska tabla: 
poredjuje ovako : * Singiduno 

Singiduno castra | Tauruno HI 

Tawruno, elassis III Idiminio VIII 

Bassianis, civitas XXX Bassitanis VIII 

Strmi, civitas XVIII Sirmium XVII 

Hierosolimitanski putopis? : Ravennatis Anonyjmi 

Civitas Singiduno Cosmographia*: 

mutatio Altina VIII Taurinum 

mutatio Novicianis X1 Idominio 

civitas Bassianis XII Bassianis 

mutatio Fossis X T'osstis 

civitas Sirmium VIIII Stirmim 


Spisatelj djela: Notitia dignitatum et administratiomim  omnium 
in partibus occidentis*, opisujući urede podčinjene comiti sacrarum 
largitionum, spominje i Procwratores Guynaeciorum, a medju ovimi, 
kojih je bilo 15 u cielom rim. carstvu, na prvom mjestu procwrator 
Guynaecii Bassianensis Pannoniae Secundae transtati Salonis*. Isti spi- 
satelj, navadjajuć častnike panonskoga vojvode, stavlja uz njih: 
Tribunus cohortis primae Thracum civium Romanorum, caput Basensis. 
Po Bčekingu (str. 690*) imalo bi se tu čitati Bassianensis m. Ba- 
sensis, te dodaje na istom mjestu: »apud Justinianum Novell. XI 
Bacensis civitas Secundae Pannoniae ad Bassiana iufra Sirmium refe- 


1 Geographiae libri octo. Ed. F-G. Wilberg lib. II. cap. 14. p. 163. 
Itinerarium Antonini Augusti. Ed, Parthey 1848 p. 131. 


ro 


5 Itinerarium Hierosolimitanum. Ed. Parthey 1848 p. 563. 

* Ediderunt M. Pinder et G. Parthey. Berolini 1860 p. 214. 
5 Bonnae 1839. C. x. p. 48%. Ed. Boeking. 
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Ono žranslati Salonis dvojbeno je, te Bčeking piše na str. 352: 
utrum gynaecium a Salonis in civitatem Bassianensem, an ex hac Sa- 
lonas, transtatum fuerit, propter scripturae diserepantiam dubitare possis : 
mihi wilud veri videtur similius, ut fortasse translati a Salonis rectius 
legatur. Isto tako mislio prije njega Pancirolus, koj tvrdi, da se je to do- 
godilo propter barbarorum incursiones. Na ovo će mu ipak Bčeking : 
boni barbari, quotiens quid agat nescit Pancirolus, semper ei augilia 
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renda esse apparet«; Mommsen pako (Corp. Inscr. Latin. III. p. 
417) primjećuje na prosto: magnopere dubito. 

Hieroclis Symecdemus, pisan početkom VI. stoljeća, na str. 393 
veli ovako: Erapozia Ilavvoviac, oro “ryeuova, rone B', žeopnov, Bzaižva. 

Zadnji napokon pisac, koj spominje Bassianu, jest Jornades 
biskup ravenski, koj je živio u prvoj polovici šestoga vieka. Pišuć 
on u pogl. LIII svoga djela: de Getarum sive Gothorum origine et 
rebus gestis (ed. M. Nisard. Paris 1551 p. 473) o provali Gota na 
susiedne im Satage stanujuće u nutarnjoj Panoniji, veli dalje: , Quod 
ubi ve Hunnorum Dinzio, filius Attilae, cognovisset, collectis secwum 
qui adhuc videbantur, quamvis pauci, eius tamen Sub imperio remansisse, 
Ulzingures, Angisciros, Bittugores, Bardores, vemens ad Bassianam, 
Pannoniae civitatem, eamque circumvallans, fines eius coepit praedari. 
Quo comperto, Gothi, ubi erant, ezpeditionemque solventes, quam contra 
Satagas collegerant, in Funnos convertunt; et sic eos suis a finibus in- 
glovios pepuleruni“. Iz ovoga vidi se, da je još tada Bassiana u svom 
sjaju obstojala, i da su ju tom prigodom sami Goti spasili. | 

Noviji zemljopisci i arkeologi uz sve te izvore i spomenik e, 
koje cemo dalje navesti, nisu ipak pogodili pravo mjesto, gdje je 
Bassiana ležala, kako ćemo kašnje viditi. | 

Mannert (TIL. p. 679. V. Boeking 11. 352) piše: prope hod. 
vicum Dobrino paullo plus versus septemtrionem (Dobrinja, Serviae ViCO 
non ita procul ab oppidis Uschize et Posega sito) conditus fit. On ti 
zavede i Consa, koj na str. 358 veli: Bassidna, siluće dans la Panno- 
nie seconde (auj. Dobrina, pres de Posega, em Servie). 

D Anvillius str. 428: Bassiana tombe infailliblement sur ta po- 
šition de Sabacz, ville situće & la droite de la Sava; la distance, et 
mčćme un veste de VP ancienne dćnomination, concourant a dčterminer 
cette position. 


praebent. Ali ni on nezaslužuje, da mu se bolje odvrati. Tko poznaje ta- 
dašnje sjajno stanje Solina, reć će namah, da je Bčekingovo mnienje sasvim 
nevjerojatno i neosnovano. Podunavske rimske granice tečajem trećega i 
četvrtoga stoljeća nalazile su se neprestano u pogibelji sbog svakdašnjih 
navala, dočim je Solin podpuni mir uživao. A ni to nesmeta, što nalazimo 
drugi gynaecium u Spljetu, pošto je ovaj kasnije podignut, i to kao dvorski 
zavod Dioklecijanov; a s druge strane znamo dobro, da je i blizu Bassiane 
drugi isto takav zavod bio, naime u Sirmiumu, Glede gynaeciwm veli For- 
cellini : locus publicus, in quem conveniunt mercede conductae multeres, 
lanificii et teatrini causa: et praesertim tegtrinum ad vestes principis 


conficiendas constitutum, ut ez Cod. 9, 27, 5 et 11, 7, 5 colligitur. 
: * 
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Reichhard: prope Dobrineze (isti po Kenneru Putince). 
Renner: u Putincih. 
Lapič str. 243: rwines au nord de Dobrineze. 


Katančić str. 73: est vicus Petrovci, rudere urbis antiquae con- 
SpicWus. | | | 
Hassel (Erdb. des osm. Eur.) str. 567: Petrovich. 


Pauly (Real-Encyclopidie) ima dva mjesta imenom Bassiana, 


te mješa jedno s drugim: 1. Stadt tn Oberpannonien, nordostlich von 


Sabaria, jetet Dobrinecz, Tab. Peut. It. Ant. u. Hieros. Geogr. Rav, 
_ 2. Ort in Niederpannoniten TPtol. II, 15, 8. Jornandes u. It. Ant. 
Nach Reichard jetzt Also Partey. Jedini Anton. putopis str. 123 spo- 
minje još jednu Bassiana i to na putu medju Sabaria (Stein am 
Anger) i Arrabona (Raab). O ovoj veli Mommsen (1. e. III. p. 536): 
Bassiana haec Pannoniae Superioris nusquam praeterea memoratur. 

Forbiger  (Handb. d. alt. Geogr. 1877) str. 848: Bassiana, J. 
Petrovce. ' i 

 Kenner (Noricum und Pannonia p. 116) stavlja Bassianu u pe- 
trovačkoj gradini, primječujuć u opazki: ,,es ist nicht umnwahrscheinlich, 
dass die Poststation von Bassianis, wie dies auch anđerwčirts vorkonmt, 
nicht in der Stadt selbst, sondern in einem der niichstbei gelegenen Vor- 
werke sich befand, die Meilenzahi fillt jedoch besser mit Dobrince als 
Putince zusammen. 


Mommsen (ITI. p. 417): Civitas ea secundum mensuwras supra 
relatas fuerit necesse est prope Petrovce vicum; tituli tamen ibi reperti 
adhuc perpauci vei publicae indicia nulla habent, cum nominent et 
veteranos aliquot et principales alae Flavie Pannonmorum. 


Biskup Strosmajer u Viencu 1874. br. 47: »Razvaline u Pe- 
trovcih zauzimlju nekoliko jutara zemlje. Misli se, da je ovdje le- 
žala civitas Bassianis, koju jerusolimski putopis spominje, i preko 
koje vodila je cesta iz Sirmia u Singidunum (Biograd). Kako po- 
drtine svjedoče , Bassianis nije bio neznatan grad rimski. Tuj leži 
kamen do kamena, spomenik do spomenika. Ljudi kad žele kuću 
podzidati, idu k ruševini, izvade kamena, koliko žele, i upotriebe 
ga, nepazeć nimalo je 1 kamen umotvor, i je ! na njem kaki nad- 
pis. Koliko tu umotvora i povjestničkih spomenika po našemu ne- 
hajstvu propada !« 

Rački (Documenta str. 224) veli po Hieroclisu: FHparchia Pan- 
noniae habebat duas urbes, Sirmium et Bassianam (Petrovci). 
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Napokon Josip Brunšmid i Wolh. Kubitschek u opisu puta, što 
su g. 1879. učinili po Sriemu troškom arkeolog. zavoda kod beč- 
koga sveučilišta, pišu ovako (V. Archaeol.-epigr. Mitthei. aus Oesterr. 
1880. p. 110): Brunšmid begab sich mit Herrn Budisavljević nach 
den Orten Putinci, Petrovci und Dobrinci, an deren Stditte die colonia 
Bassiana gelegen war. Pod naslovom pako Putinci und Petrovct, kaže 
se dalje: Zuischen beiden Ovrten, in der Nocihe des letzteren, žieht sich 
in der Richtung von SW nach NO ein grosseves befestiges vomisehes 
Lager hin, te se taj tabor i njegove starine na dugo opisuju. A 
pošto se ni riečee ne dodaje o ma kom drugom položaju ,. gdje je 
mogla ležati Bassiana, sliedi naravno, da je i po piscu toga puto- 
pisa ona ležala na gradini Petrovačkoj, tim veće, jer je u isto doba 
isti pisac ovo odlučno tvrdio i u našem Viestniku (1880. str. 30): 
po ovom (nadpisu) # po nadpisu iz Dobrinaca, koj je takodjer sa grada 
petrovačkoga (?) odnesen, smijem ustvrditi, da su Petrovci na mjestu 
colonije Bassiane. 

Ovi dakle pisci ili su krivo shvatili mjesto, gdje je Bassiana 
ležala, ili su ju stavili sjeverno od Dobrinaca, naime u Petrovcih. 

Ali ni po nadpisih, u kojih ime Bassiane dolazi, ne daje se 
stalno ustanoviti njezin položaj. 

Jedan našast je u Duna-Pentele (Intercisa). Mommsen (C. J. 
L. LIL. n. 3336) ovako ga sam čitao: | 

| /1IN+QD+ARMAT 11/1 
LEG* M D+: STIP: XVI-O / 
IVNDVS+EX:REGIO 
NE+BASSIANESI:DESI 
DERATVS+IDACIA Q: 


QVI .VIXIT. ANN: XXXIII 
SEPT MAXNI / // /1S]] 
Drugi nalazi se sada na groblju Petrovačkom lievo do ulazka, 
te glasi: Gali t E | 
M * ST «PROCV 
LINVS DE/ 
- COL:BASS! 1 / 
V-P+L+M 
Vjerojatno u četvrtom redku Bass'aNn kao dolje u četvrtom 
nadpisu. Tu kamen ozledjen. Izdao ga Brunšmid u Archaeol. Epigr. 
Mitiheil. aus Oesterr. (IV.:. p. 112). Na koncu drugog redka ostaje 
prvi dio od v, te nema mjesta ono, što Brunšmid misli o form 
Proclianus. Na koncu pako trećega redka Brunšmid ima /1(21, dočim 
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se ondje vidi jasno D te i glavni potezi od E, tako da se mora či- 
tati decurio a ne [?dulo[v(ir:]. Dužinom četvrtoga redka teče jaru- 
žica, te se vidi samo gornja polovica slova. Kamen je prava pakočka, 
vis. 1:19, šir. gdje su slova 0:46, u glavi i na podnožju 0:49, sa 
strane 0:37, gori i doli 0:42. Glava je ukrasena sa dvie ružice. 
Buduć je ovaj velevažni nadpis ondje na pogibelji da propade, 
ravnateljstvo nar. zem. muzeja zamolilo je sl. podžupaniju u Rumi, 
neka ga dade prenjeti u Mitrovicu na ruke prečast. g. Milera za 
isti muzej. Na istom groblju u Petrovcih nalazio se je sliedeći 
ulomak, sada u pomenutom muzeju : 


BAS || _ 

S 6x9 

.. o 
0:33 


Po svoj prilici, da se i tu ima čitati Bassianensis. 


Treći nadpis s imenom Bassiana, krasno sačuvan, nalazi se 
sada u dvorištu Milana Vukajlovića u Dobrincih, izkopan po svie- 
dočanju samoga starine vlastnika g. 1824. na gradini Dobrinačkoj 
nazvanoj Solnok a ne na Petrovačkoj, kako njeki pišu. Izdali su ga 
najprije g. Romer Floris u Archaeologiai Kozlemenyek (1878. XII. 
20 £.), te Dr. Iv. Bojničić po prepisu stražmeštra L, Kaisera iz ume 
u gori pomenutih Mittheilungen (1879. p. 175), a napokon rečeni 
Brunšmid u istom listu (1880. p. 114), ali svi nepodpuno: 


IMP+CAES-“ 
M+-ANT+GOR 
DIANO*P?F 
AVG »* PATRI * 
PATRIAE R+P 
COL + BASSTAN 
DEVOTA + NV 
MINI+* MAIES 
TATIQVE 
EIVS 


Ploča je vis. 1:0, šir. 0:58, deb. 0:30. Pismo podosta upravno, a 
doli rupa. 

Ova tri nadpisa s imenom Bassiana bila su dakle našasta na tri 
razna mjesta, naime u Duna-Pentele, na Petrovačkoj i na Dobri- 
načkoj gradini, te se po njih nedaje opredjeliti, u kom je od tih 
mjesta upravo ležao onaj grad, 
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Mnienje, da je Bassiana ležala, gdje je sada petrovačka gra- 
dina, moglo se ipak opravdati dovoljno tim, što se je ondje do sada 
našlo i najviše spomenika. Evo glavnijih : 

A. Mommsen (L e. p. 417) donosi pod naslovom Bassiana 
(prope Petrovce) pet nadpisa iz Petrovačke gradine, a to su (br. 
3221, 3222, 3225, 3226, 3227): | 





< 2. 

I+ O+ M GonIvg1! 
ET+OMNIBVS B+M-+P 
DIBVS+DEA S. TANTIV AVR 
BVSQVE+VLP TERTVLJINO+FRaT 
FLAVS+V # T-EX+BC (= ET/LLIRRITO 
VS LM | DEGrALIJ TI 

Vis. 1.323, šir. 0.55, dub. 0.50. — Prvo T u 3. r. dvaput prekrsteno. 
3. 4. D. 
D M M M 
T + PVB| LICIVS ALER NDVS 
SV1,10 = 1+ TANN EN WS 
| PA Co | 
MmARIT“S 


Prvi nadpis po Mommsenu ležao je kod Jarčine; sada se pako 
nalazi na trgu izpred petrovačke crkve. Izdao ga i Prunšmid (1. o. 
p. 114). Po nas u drugom redku bilo bi E" mjesto EY, a u petom 
E“ mjesto Ex, te na koncu istog petoga redka na osovnon: potezu od 
D sa nutarnje strane nalazilo bi se malo », a c presiekalo bi oblučnu 
stranu od D. U prvom redku slova su poveća, a u zadnjem pomanja 
kao kod Brunšmida. Na desnoj strani posuda (Dinochoe), na lievoj 
kotur sa krugljicom po sriedi, a ng gornjoj strani rupa, valja za kip. 

Drugi nadpis izdao je Mommsen po Marsiliusu. Sada ga više 
nema na groblju. Vjerojatno, da je za gradivo upotrebljen bio. 

Treći nadpis stoji 1 sada na petrovačkom groblju. Priobćio ga 
i Brunšmid (1 e. p. 113), ali krivo meće P mjesto T u drugom 
redku. Od trećega redka ostaje samo gornja polovica slova, ali ova 
je tako jasna, da se lasno čitati može svRlio. Kamen je od sgora 
doli u dvie mal ne jednake polovice razstavljen, a u obih dolnji 
«dio manjka. Nad nadpisom u okviru izrezana su dva poprsja, desno 
mužko bradato u togi, a lievo žensko armelinskim odjelom zaogr- 
nuto, držeće u desnici jabuku, Sa strane po jedno poprsje djeteta 
u okviru, a nad njimi desno tesla, a lievo posuda. Okrajci su sve 
naokolo raznimi ukrasi na zasuk izkićeni. Radnja je veoma liepa, 
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te bi dobro bilo, 


da se ovaj spomenik u nar. ark. muzej prinese. 


Vis. je 0.71, šir. 0.86, dub. 0.62. Krasna slova u nadpisu. 

Ni četvrtoga nadpisa ondje na groblju više nema. 

Isto tako ni petoga. Izdao ga i Brunšmid (L e. p. 111) po 
učitelju Dlustušu. Drugi mu redak 4maANDVS, a treći ing ? "'FNwys. 


B. Iz petrovačke gradine potiču i sliedeći  nadpisi: 


1 3. 3. 
I OM AE I <“ O -.- M CORNELAE 
POSVER VV DIIS OM SALONINA 
GEM ELLINS NIBVSQVE | AVG 
ET VLFALES L+BASSVS CONIVGI / |] | 
LIBIENS S + V + POSVIT «AVG |E] 
VOTO svo | 


Vis. 0.85. šir. 0. 35. 


0.92, šir. 0.34, 


Vis. 1.69, šir. 0.59, 


dub. 0.25. dub. 0,28. dub. 0.42. 

| 5. 

4. Moa u 6. 
*"VIX * AN+XXV A.MIB..... DACMENVS * FILI: 
ZOSIMVS FILIAB , ET + HEREDES - 

MAE.... POSVER 
DO) aa 
Vis. 0.22, šir. 0.57, Vis. 0.53, šir. 0.70, Vis. 1.05, šir. 0.60, 
= dub. 0.25. dub. 0.20. dub. 0.75/a. 


Prvi nadpis priobćio je i Brunšmid (1 o. p. 112), ali razno i 
manjkavo. Leži i sada ondje na groblju. 

I drugi isto onako donio je Brunšmid uz prvi, te sei on danas 
nalazi na groblju. 

Treći nadpis, koj mal ne po sried gradine stoji, gdje je god. 
1879. izkopan bio, jako je u slovu pokvaren, a to je dalo uzrok 
Brunšmidu (1. e.), da ga okiti. 

Četvrti nadpis iz petrovačkoga groblja prenieli smo u zem. 
muzej. 

Peti nalazi se u avliji Mike Popovića u Petrovcih, iz gradine 
ondje prenesen. Desno je sasvim iztrošen. 

Šesti smo sami izkopali na iztočnom rubu gradine. Gornji mu 
dio manjka. Pismo je prilično dobro; slova su vis. 0.5, a u zadnjem 
redku 0.7. 


CG. Učitelj Ljub. Dlustuš donosi jošte tri ulomka kao prepi- 
sana na petrovačkom groblju, kojim sada ondje nema traga. 1 Moguće 
da je prvi od ovih zlo shvaćeni, gori pod B br. 2 navedeni, nadpis. 
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(4 i 2. | 3. 
IVSO SL MC 
E BASSVO > ANNXV 
M / / POSVIT H S 


O trećem ulomku kaže isti učitelj, da je na istom kamenu 
s druge strane bio urezan rimski nadpis, ali da ga je njetko iz- 


klesao, da ureže krst i ime njekoga Petrovčanina. 


D. Pod naslovom Bassiana (prope Petrovec) navadja Momnisen 
(1. e. n. 3220, 3223, 3224) još tri nadpisa, ali o kojih se nezna 
pravo, gdje su izkopani bili: 


1. 2. 3. 

I O M IVL * AELIO + DVpLIC + qL | | CEMAES+-LICCAV; 
IVLI I FJ AR FL+PANN + VIX + ANN + XLV F AMANTINVS + HO | 
IVS VER STATORIA + SVRA + CON SEF AMNOoRVM"DECe 
NVS EX PR IVX-ET+-IVL+IANVA M +“ GENTE + VNDIVS 

TORIO VOTV ; | RIVS+FIL+AEMIL+CA CENTVRIA SECVN 

RVS TR. ... aaa DA*IN FLVMEN:PER 

4. IT _HEMONA : POSV 

—-— ERE + LICCAVS * PATE 

| Ja ( | R+LORIQYS“ET LICA 


Ios + COGNATI 


O prvom nadpisu piše Mommšen: Rwmae prope castrum romu- 
num; i čita ga ovako: Z(ovi) o(ptimo) m(azimo) Iuli(us) Par[at]us 
a 6% prjaeftorio votu/m]. Gdje je taj castrum romanum u 
Kumi nije nam poznato, a našli smo ovaj kamen ondje u vrtu g. 
Janća. Na kamenu jedva tragovi pismu. Po nas je na koncu dru- 
goga redka VAR a ne PAR. Treći je redak isto dug kao i svi drugi, 
a pred Ivs nješto manjka. I pred nvs četvrtoga redka bila su bez 
dvojbe još dva slova sada iztrošena. Peti redak bio bi po nas: TOR 
PO voTw. | Brunšmid ga izdao (1. c. p. 109), ali veoma nedostatno. 


Drugi nadpis g. 1782 izkopan (?), bio bi po Mommsenu u 
Kraljevćih, ali po izjavi g. Petra Stanojevića ondješnjeg načelnika 
sada ga ondje nema. 


I trećemu nadpisu, našastu g. 1782, po Mommsenu mune in 


.domo sacerdotis u Putincih, nema više traga, kako nam potvrdio 


ondješnji župnik prečast. M. Paus, a i sami se osviedočismo. 


Četvrtoga Mommsen nema. To je ulomak pečata na cigli u 
gostioni zelenog vienca u Rumi. Odkud došao, nezna se (Br unšmid 


p- 109). 
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Osim navedenih nadpisa tečajem vremena izkopalo se je na 
petrovačkoj gradini još mnogo drugih raznovrstnih spomenika 12 
rimske dobe, od kojih su ponajglavniji: 

1. Poprsje mramorno tako zvanog Zeus Sirmios, vis. 0.67. 

2, Kip Perseusa sa glavom međusinom u ruci, vis. 0,69. 

O ovih kipovih razložio je podugo sam biskup Strosmajer g. 
1874 u Viencu: Dva mramorna kipa nadjena u Sriemu (br. 47, 48), 
i priložio je njihove slike. Kupio jih pako u Petrovcih po Ant. Bo- 
getiću, duh. pomoćniku u Rumi, te onda reče, da su svojina nje- 
gova, to jest našega narodnoga muzeja u Zagrebu. 

O poprsju Žeusa veli biskup: Glava je Zeusa dobro uačuvana ; 
samo je nešto oštećen gornji profil nosa i dolnje ustnice. U šir su išle 
dvie tako zvane švinge (sphynx) #. J- nemani, koje su stračnjim krajem 
lavovi a prednjim ogromne ženske glave bile. Predstavlja pako po našem 
mnienju Zeusa (Jupitra) izložena u nekoj bogomolje, posvećenoj Zeusu, 
da mu se sviet klanja. Imao je svoju podstavu. Da svoje mnienje 
opravda, biskup prispodablja ga sa poprsjem Zeusa u vatikans. mn- 
zeju nazvanim od Otrikola, izradjenim po olimpičkom Zeusu Phi- 
diasovu, te zaglavjuje: Zueč u jednu sličnost medju jednom + drugom 
oštatuom tolika je, da svakomu na prvi odmah pogled u oči pada. Stros- 
majerovo mnienje: potvrdio je i slavno poznati arkeolog W. Helbig. 
Kosa Zeusova uzdiže se nad čelom, da se na valove spusti; tako i 
brkovi, ali se njihovi okrajei uzvijaju, a ovo je mal ne sve, o čem 
se ovaj kip od Otrikolskog razlikuje. 

Perseusov pako kip ima oštećeno udje, a i glava mu ljuto 
ozljedjena. Po Strosmajeru našao ga Krsto Surčinski sa cielom 
glavom i kacigom, a djeca ga kašnje u dvorištu igrajuć se oštetili, 
te mu sada lice osakaćeno, a kacige jedva se vide znaci. lice je 
Perseusovo okruglo; vlasi. izpod kacige u zavojih lepo na rame 
padaju; u desnici mu pri ramenu dvooštri mač, a oko vrata plašt, 
koj se preko prsih uvije oko lieve ruke, dočim je u ostalom gol. 
Izpod Medusine glave vidi se i dupin. Ovo je radnja slabija od prve. 

3. Pomenuti Ant. Bogetić obaviešćuje nas, da je bio u gra- 


dini na groblju još jedan treći kip iz bieloga mramora, predstav- | 


ljajući osobu mužku držeću u ruci grozd, ali da ga nestalo. 

4. Brunšmid (1. 6. p. 113) veli, da je vidio na istom groblju 
dva lava sehr schon gearbeitetes en haut relief, von weissem, schwarz- 
und gelbgeflecktem Steine, 0:44 h. (Pendants). Der 1. Fuss der nach 
r. sehenden wr. Fuss: des nach I. sehenđen ruhen auf einer Sdiulenvolute. 
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Bei beiden fehlt die Schnauge und das Hintertheil von den Schultern 
an“. Oba ova lava dali smo donesti u nar. muzej. 

5. Isti Brunšmid (1. 6. p. 114) piše, da se na istom groblju 
nalazi: , Ruhender Lowe von Kalkstein in Hautrelief nach 1., 0.315 i. 
0.66 1. Die obere Hidilfte des Kopfes und das Hintertheil beschćidigt. 
Arbeit mittelmćissig“. Sada ga ondje nema. Donieli smo u muze) 
prednji dio glave, po svoj prilici od njega. 

6. Bogetić spominje još dva, svaki s tobolcem ružami prepunim. 

7. Isti Bogetić navadja krilati konj (pegaž), koj je kraj ceste 
ležao, te preko noći ponestao, a sieća se i glave, risa 1 t. d. 

| 8. Na istom groblju leži i sada ulomak ploče, na kojoj veći 

dio konjskoga tiela i nogu, prilične radnje. Glava i prsi manjkaju. 
Onako vis. 0.70. | | 

| 9, U avliji Jovana Surčinskoga (k. br. 112) nalazi se u ploho- 
rezbi glava orlova sa ptičijimi kreljutmi, a noge su i rep lavlji. 

| 10. U dvorištu rumskoga kat. župnika dao je prenjeti iz petr. 
gradine A. Bogetić liepo izradjenu ploču sad u tri komada, namje- 
njenu nar. muzeju. Na jednom su dva poprsja, jedno u krilu dru- 
goga, starije i mladje osobe; uz okrajak gori i doli živinske glave 
sa tielom pliskavice; a desno u polju dvie pliskavice. m 

11. Na istom petrov. groblju učit. Ljuboj Dlustuš bio bi opazio 
stup zmijom obavit i s njim spojenu ploču, na kojoj poprsje Rim- 
ljanina u okviru. I ovomu sada nema ondje. traga. 

12. U Rumi kod g. Janća vidi se na pročelju kuće uzidana 
mala ara sa lavićem s oboje strane, ali sve klakom zamazano, te 
nadpisu nema traga; u vrtu pako leži ogroman sarkofag bez po- 

klopca i nadpisa. Pred kućom Maksinovića u cesti ukopan bjaše 
odlomak (dug 1.15, šir. 0.90) ogromne grobne ploče na kom po 
Brunšmidu (1. e. p. 109) u lisnatom okviru poprsje mužkarca: ,%0 
ein faltiges Obergewand gekleidet, mit einem Gucullus auf dem Haupite; 
r. davon tiber ihren Schultern ein Ast“. U istoj Rumi u palači grofa 
Pejačevića uzidan je spomenik slabe vriednosti, na kom je urezano 
pročelje sgrade razno ukraseno. Na vratih sgrade stoji mužkarac 
u togi, lievicom na prsih, a u desnici drži štap. Vjerojatno, da sve 
ovo potiče iz petrov. gradine. 

13. Napokon Brunšmid, razmotrivši svestrano petrovačku gra- 
dinu, napisa ovako: ,Die ganze  Ebene bedecken Ziegel (doch ohne 
Stempel), Gefdsse, Statuenfragmente (ovim sada ni traga) u. s. 0. Der 


 Boden ist iiberall von den Bauern nach Baumaterial, zumal den grosse “ 
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Kalksteinblčcken, durchwiihlt. So kommt es, dass sich augenblicktich 
keine Spur einer Mauer oder sonstigen Anlage im Lager zeigt. Ein 
noch bunteres Bild bietet der Friedhof, den man durch ćinen_ Graben 
und Erdwall vom ibrigen Lager abgetrvennt hatte. Es ist kein Grab, 
auf den nicht wenigstens ein antiker Stein sich findet: korinthtische Ca- 
pitčile, Sdulensehtifte und. Busen von verschieđenen Dimensionen, indess 
durchgćingig besehćidtigt und gebrochen, Reliefe, Statuetten u. S. 10.“ 

Uzmu li se u račun gori navedeni spomenici razne vrsti ve- 
ćinom bezdvojbeno, a samo nekoji po svoj prilici izkopani na pe- 
trovačkoj gradini, te daljina po starih putopisih od Bassiane do 
Sirmiuma i do Tauruna, koja mal ne sudara sa istom. gradinom ; 
napokon 1 sam izvanjski oblik iste gradine, koj se već na prvi 
ogled izkazuje kao ruševina velikog starodavnoga grada, moralo se 
je u svakoga sasvim naravno poroditi te _ukriepiti mnienje, da je tu 
imala ležati rimska Bassianis. Da se tomu dokazi učuvaju, a navla- 
stito, da se jednom stavi kraj raznašanju i rušenju ondje izkopanih 
i bez nadzora ležećih spomenika, sve to potaknulo je ravnateljstvo 
arkeol. odjela nar. muzeja zamoliti vis. vladu (31 srp. 1880), neka od- 
redi, da se oni spomenici, te i drugi koji bi se u naprieda odkrili, 
prenesu u koju javnu sgradu u Rumi na pohranu. Uslied toga vis. 
vlada pozva rumsku podž upaniju, neka o tom svoje mnienje podnese. 

Na čelu rumske podžupanije nalazio se je tada g. Bude Budi- 
savljević, koj se već odavna izkazao bio kao umni njegovatelj 1 
arkeol. znanosti i vatreni rodoljub te gorljivi dobrotvor nar. zem. 
muzeja. Prihvati on tu priliku, da ovu stvar sve više razvije, te 
predloži , vis. vladi sustavno izkapanje Bassiane dakako na petro- 
vačkoj gradini. Muzeal. ravnateljstvo pozvano pako, da se o tom 
predlogu izjavi, nepočasi časa, da ga svom moću podupre, smatra- 
jući ga od zamašne koristi i po nar. muzej i po znanost. Vis vlada, 
od njekog doba veoma priklona, da po mogućnosti sve bolje una- 
priedi, što služi na čast i korist ove zemlje, još 12 rujna 1881 pri- 
hvati Budisavljevićev predlog, te 6 ožujka 1882 dozvoli za izkapanje 
starina starodavnog rimskog građa Busiane u podžupaniji rumskoj za 
g. 1882 paušalnu svotu od 500 for. 

Uslied te vladine odluke ravnatelj ark. odjela nar. muzeja dne 
14 svib. 1882 stavi se na put preko Siska, Mitrovice i Rume u 
Putince, najbližje mjesto do petrovačke gradine, gdje si stana naći 
mogao. Iz Putinaca pohiti namah na gradinu, da je najprije sve-! 
strano prouči, i po tom udesi osnovu radnje, koju je ondje izvadjat 


i 


kanio. Sreća ga u tom posluži, što je u Patincih našao g. 1. I. 
Vidora, ženijskog nadporučnika, zabavljena tada gradnjom ondješnje 
željezničke pruge, koj mu veledušno svoju pripomoć obreče te oraži 
slima, magmi je trebovao. Obaviv pako predradnje i našav pomoću 
sl. podžupanije rumske i g. Petra Stanojevića, načelnika i mjest. 
sudca dobrinačkoga, radnike za umjerenu nagradu, još 18 svibnja 


prihvati se posla, te ga vodio do 11 lipnja, rabeć na dan 12 do 
40 radnika. 


Gradina Petrovačka leži uz 'imski: 

Jarčina, uprav na uglu, odkud ME dia. o" de _ 

jedne strane teče 
upravno u Savu kod Jarka a s druge isto izravno u Savu kod Pro- 
gara. Jarčina omedjašuje samo južni bok gradine (dug 340 m.); 
zapadni nje bok (dug 526 m.) oblije tako zvana Riečica, koja do» 
ka iZ Fruške Gore, i tu se na uglu gradine u Jarčinu izlieva; 
dočim sjeverni bok (dug 236 m.) i iztočni (dug 525 m,) ograničuje 
njegda prostrani i duboki jarak, koj je sada mal ne sasvim nasut. 
Gradinu pako, koja u istinu sastavlja nepravilni šestokut, sve na- 
okolo opastije ogroman bedem, izvana i s nutra nakoso položen, 
danas još kako gdje od 4 do 7 m. visok a od 3 do 5 met. širok, 
o kom se do sada mislilo, da je od kamena sastavljen kao debela 
zidina , dočim je sve puki nasip!. I uz gornji rub bedema izvana 
tekao je sve naokolo mali jarak, odakle je tu zaklonjen branitelj iz- 
vanjske napadaje odbijao. Po gori označenoj daljini pojedine strane, 
koju je strukovno ustanovio g. inžinir Vidor, nutarnji prostor ove 
gradine iznosio bi po prilici 200.000 četvornih metara. Taj nutarnji 
prostor leži gdje više gdje manje izpod višine naokolo tekućeg be- 
dema. Na više mjesta spušća se veoma nizko, sastavljajuć kao pro- 
strano korito, a ta ti slika nameće misao, kao da se je tu njekoč 
dizao teatar ili amfiteatar; drugdje predstavlja ti se kao četvorina 
sA pačetvorina, te misliš, da se je tu njegda širio prostrani trg itd. 
Većim dielom površja teku grabe i jaružice, križajuć se i lomeć 
tako, da ti se čini vidjeti u njih skrivene temelje kad većih kad 
manjih sgrada ili ulica. Ovdje se kreću na okrug kao kule, ondje 
oblikom prostranoga hrama, triema, stupnika itd. Sve je pako po- 
vršje razasuto crepovljem i ciglovjem od najfinije do najprostije 


1 Veli Brunšmid (1. c. p. 111): hinter dennen (Griiben) sich der 
hohe und breite Wall aus unregelmćissigen behauenen Steinen zusammen- 


gefiigt erhčilt. 
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vrsti a lika svakojakoga. Kako su postale te grabe i jaružice kažu 
javno ondješnji seljaci. Vele naime, da je ta gradina već od pamti- 
vieka služila te 1 danas služi njim i čitavoj okolici kao ruda za 
gradivo, te da su iz kamena i ciglovja tu izkopana podzidane ili 
sazidane većim dielom njihove crkve i kuće. Primećuju dapače, da 
se je kroz ta izkapanja velečesto naišlo na krasno izdjelane pred- 
mete iz mramora, kao na kipove, stupove, nadstupine, plohorezbe, 
komade od stuboka, ploče s nadpisom itd., te da se je mnogo takova 
uništilo, izdjelalo, razneslo, a samo nješto malo sačuvalo po dvo- 
rištih 1 kućah 1 na njihovom groblju , koje leži u sjevernom kutnu 
iste petrovačke gradine (A). | 

Na svakom uglu bedema petrovačke gradine, a i po njegovih 
stranah na svaku 80 m. duljine, gdje se bedem bolje sačuvao, po- 
kazuju se uviek istolike utvrde ali osobitoga načina, te za strukov- 
njaka veoma zanimive i važne. Oko polovice višine bedema s vanjske 
strane diže se humić, a oko njega jarak, koj stoji u svezi s onimi 
jarkovi, koji, kako je gori rečeno, obilaze bedem uz gornji njegov 
rub. Vjerojatno, da su i u tom jarku, šamčićem opasanu, stajali 
zaklonjeni vojnici, i odatle. odbijali prve neprijateljske navale. Pošto 
se takova utvrda pokazivala bolje sačuvana i izražena na slevero- 
zapadnom uglu gradine, započela se radnja na tom uglu (5) i zato, 
da u isto doba razvidimo i gradivo utvrde 1 samoga bedema, a moglo 
se nadati 1 odkriću gradskih vrata, jer je tu imala nadoći cesta, 
koja je uzduž Riečice vodila u grad. 

Čim se graba, za dva metra široko a za metar duboko izko- 
pala, pokaza se sa strane humića gornji obraz okrugloga stupa 
(0.60 promj.) osovno položenoga bez nadstupine. Sliedilo se sve 
dublje kopati, te na dva metra došlo se stupu do kraja, i uvidilo, 
da stoji samac u zemlji. Ali pošto se uviek, gdje se kopalo, išlo za 
tim, da se do zdrave zemlje dopre, radnja se nastavi, te na 2.50 m. 
pomoli se okrajak ogromne olovne cievi pravcem u grad položene. 
Opazilo se je namah, da je taj okrajak prama vami usiečen bio, a 
malo kašnje, da je ova ciev prama nutri tvrdo s drugom svezana. 
Promjer cievi iznosi 0.14 m., a na glavi gdje se s drugom spaja, 
mal ne dvostruko, duljina je pako 2.90. 

Buduć se došlo medjutim do zdrave zemlje te dobrano poseglo 
desno i lievo, da se razvidi, ima li izvan bedema gdjegdje traga 
cievi ili čemu drugomu, udarilo se je dalje tragom cievi u grad, 
i tako skroz i skroz bude razsječen cieli gradski bedem, koj se 


Ba 


-- -— _ — 
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pokaza u prosjeku posvemašno sastavljen od nanesene zemlje, te 
puki nasip.' Za drugom sliedila je treća ciev, no od četvrte već 
samo poveći ulomak. Dva metra dalje, kopajuć istim pravcem, opet 
se ciev pomolila, ali se već sada opazilo. da ova ciev jur desno na- 
giblje. U nadi, da se pravac neće mienjati, a da se radnja uskori, 


bilo. se medjutim po istom praveu izkopalo više pomanjih dosta du- 


bokih graba, podaleče jedna od druge, no cievim nigdje traga. Toga 
radi nastavilo se kopati jedino po tragu cievi. Tako našlo se i na- 
dalje ali prekinuto njekoliko cievi na svom mjestu, većinom poveći 
odlomci, te napokon na daljini za 70 m. od prve odkrite cievi iz- 
čeznu jim svaki trag. Da jim se opet u trag udje, budu izvedene, 
jedna od druge podaleko, one tri popriečne grabe, ali sav trud osta 
jalov. Od izkopanih cievi trinaest je doneseno u nar. muzej a jedna 
izručena g. župniku Paušu za osiečki muzej. Stariji Petrovčani pri- 
poviedaju, da se je i prije na ovoj gradini ne malo takovih cievi 
izkopalo i razprodalo, a tim im se i zameo trag. 

Ove cievi su ostanci vodovoda, koj je ovamo slazio iz Fruške 
Gorež. Vodovod imao je doći u grad mostićem preko pomenute 
Riečice, jer nemože se ni pomisliti, da bi bio ovdje ulizao pravcem 
na pravi kut, kako je morao, da je uzduž Riečice došao, gdje mu 
i nema: traga. | 

Da se sve bolje razvidi nutarnja sastavina pomenute utvrde 
osobitoga načina, kopalo se je još na tri takove (C, D, E), i to 
raznim pravcem, ali se nigdje nenadje kamena do same zemlje i 
kladarče. U € naišlo se je na hrpu čovječjih kosti od ljudih u isto 
doba ondje na kup zakopanih. A da i o sastavini bedema nebude 
dvojbe, izkopala se je u ZF .do zdrave zemlje duga graba, te sve 
samo gola zemlja. U njoj su se našle dvie velike posude i dvie 
svetiljke zelene a liepo glazirane. 

U Gi H tlo se gibalo kao ogromno korito. Grabe su poprieko 
izvedene do zdrave zemlje, ali zidu ni traga. U I, gdje su grabe 
predstavljale dvie, jedna blizu druge, sasvim istoga načina i obsega 


1 Kaza nam osamđesetljetni starac Jovan Popović Petrovčanin, da je 
on sam oko 40 god. prije izkopao tu sa strane kip posadjen medju dva 
lava, i da se je sve to čuvalo do nedavna ondje na groblju. To je gor 
opisani kip Zeusov, sada u biskupa Strosmajera, i lavovi sada u muz eju. 

2 Vodovod iz Fruške Gore slazio je i u Sirmium. Olovnih cievi iste 
vrsti izkopalo se je po Bogetiću u samostanu Šišatovskom, u Gregurevcih 1 
u samoj Mitrovici, | 
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oblaste slike, na pol metra duboko pokaza se sve naokolo šareni 
tarae veoma tvrd, do 0.25 m. debeo, a pod njim zdrava zemlja. 
Sjeverno do Z u podugoj grabi naišlo se na zid za metar duboko, 
ali s jedne i s druge strane prekinut i jedva 0.60 širok. U L če- 
tverostruke grabe sastavljaju četverostruku četverinu, jedna u dru- 
goj te jedna manja od druge. Izvanjska graba duga je AB m. a 
nutarnja najmanja 20. Činilo se, da je to forum. Tu se kopalo na 
tri mjesta, te jedva u jednoj grabi na sjevernoj strani pomolio se 
slab komad zidine o samu. U M slika, koju su grabe izdavale. iz- 
razito je pokazivala na hram, kad tamo nigdje zidu, pločniku ili 
stupu ni znaka. U N odkrio se ulomak zida ali i ovdje na samu, 
te veliki komad četverouglastoga kamena s rimskim nadpisom u 
zemlji zavaljen. Još se gdjegdje više pokušaja zaman izvelo, ali naj- 
više se radilo u 0, jer se tu bedem za deset metara dugo lomio 
tako, da se moglo pomisliti na glavni ulaz u grad. I jamačno ovdje 
se našlo mnogo ulomaka čvrste zidine i njekoliko podstupina medju 
sobom u razmjeru položenih, što je nagadjanje potvrdilo, ali nigdje ni 
stupa ni ma kakova uresnoga kamena. Sve odprije rušeno 1 razneseno. 

Ove radnje, izvedene sve naokolo i gdjegdje po nutarnjem 
prostoru petrovačke gradine dokazale su jamačno, da se ovdje radi 
o mjestu, gdje su u rimsko doba ljudi stanovali, ali ne nikako o 
gradu u pravom smislu te rieči. Zna se, da su Rimljani već za 
rana na obranu iztočne granice: sagradili uz ovostranu: obalu Du- 
nava ne malo. tvrdjavica kao što su. bile u Sriemu Uueci (Ilok), 
Bononia (Banostor),.:Cusl (Petrovaradin), Aceimineuin, (Salankamen), 
Rittium (Surduk), Burgeis (Bandvce) i Tanrunum (Zemun) ; i da: su 
nedaleko od njih: podigli i- njekoliko dobro utvrdjenih tabora za 


stanište vojske sa zvanjem, da: ondje u pomoć priskoči,: gdje bi je 
od potrebe bilo. Petrovačka gradina nije: drugo ilego jedan od ta- . 


kovih logora. Ali još je jedan razlog, sbog koga su Rimljani po- 


stavili logor uprav ondje, gdje je sada petrovačka gradina. Prido- 


bivši. oni Sriem, umah su na to išli, da tu sagrade tvrdjavu prvoga 
reda, koja bi barbarom zapriečila prolaz u Italiju i u zapadni dio 
balkanskoga poluotoka, i tako posta Sirmium. Trebalo ga sada sve- 
strano osiegurati. Sa sjevera osim pomenutih tvrdjavica branila ga 
Fruška i Vrdnička gora od Iloka mal ne do Petrovaca; a da se 
zaštiti i sa iztočne strane od Petrovaca do Save dvostrukim pojasom, 
bude izdubena gori pomenuta Jarčina od Petrovaca do Jarka i do 
Progara. Mjesto pako, gdje se je Jarčina sa iztočnim obronkom 
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Vrdničke gore sticala, imalo se i kao prelaz k Sirmiumu i na za- 
štitu iste gore i Jarčine tvrdo osjegurati ; a to se postiglo podignućem 
ovoga tabora. (9. Kenner: Noricum u. Pannonia. Wien 1870 p. 11 8) 
> Pošto dakle po nas petrovačka gradina bjaše jedino stalni 
rimski logor, opredieljen izključivo za stanište ratne sile, i sgrade, 
koje su u njem bile, imale su služiti kao vojarne, te kao takove 
mogle su biti i mnogo duge i široke, ali visoke i monumentalne ne 
jamačno. Tomu su dokaz ovim kopanjem odkrite zidine budi od 
opeke ili od kamena, koje se sve izkazuju slaboga sastava. Iznimke 
moglo je biti ponješto u stanovih za vrhovne zapovjednike 1 u hra- 
movih, 1 na glavnih vratih, te zato i ono njekoliko ukrasnih ka- 
mena na ondješnjem groblju. 
Ako li dakle Bassiani nema mjesta na petrovačkoj gradini, 
pita se sada, imali joj ipak traga u onoj okolici, gdje ju stari puto- 
pisi složno stavljaju ? . (Konac sliedi.) | S. Ljubić. 


Prinosak 


k iztraživanju predmeta predhistoričke kamenite dobe 
u Dalmaciji i u Hrvatskoj. 





Piše nam velevriedni naš član i povjerenik, dobro poznati 
arkeolog prof. Fr. Bulić iz Zadra: | 
= >U podlistku »Narodnoga Lista« g. 1880. br. 83 i 84, u članku 
>»? Eta preistorica in Dalmazia«, bio sam pokušao opisati njekoliko 
predmeta iz predhistoričke kamenite dobe, našastih u Dalmaciji, te 


4 
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upozoriti obćinstvo na ovu vrst starinskih predmeta, koji rek bi po 
svemu nisu kod nas riedki. Opis ovih i drugih predmeta, točniji i 
savršeniji, priobćio je u Viestniku Ark. Družtva, god. HI, br. 1.. 
veleučeni prof. Šime Ljubić, pridodavši uz to dotične slike na liepo 
izradjenim tablicam. | 

Nego rek bi da se u nas u Dalmaciji probudila uspavana 
sviest i za ove starinske predmete, te da neostaje neopažen ni cigli 
predmet iz predhistoričke dobe. 

Od lanjske godine evo mogu priobćiti već učenomu obćinstvu 
nova, dosad nepoznata, tri predmeta, iz predhistoričke kamenite dobe. 

U Frane Scarpe, pučkog učitelja u Ražancim, selu na pod- 
velebitskom zalievu obćine Ninske, nalazi se kladivac iz serpentina 
dug 0.11 m., širok na bridu 0.5!/2, težak 372.0 gr. Bi našast u Bieloj 
Glavici, u Sibeničkoj Drazi, nedaleko od Ražanca, g. 1880. Učitelj 
Searpa, rek bi, da ga se nebi lahko lišio. Uz \liepu sbirku okame- 
nina, što je u Ražanačkoj okolici marljivo i hvalevriedno sakupio, 
drži on ovaj predhistorički predmet kao neki amanet. (V. sl. br. 1:) 

Drugi je predmet Zladivac iz dioritične kami, dug 0.8, širok 
na jako otupljenom bridu 0.5, težak 222 gr. Bi našast u Brstilovoj 
špilji, uz rieku Cetinu, u selu Kučišćim Omiške obćine. Posla mi ga 
na dar prof. Marko Topić, naznačivši mi, da se ne sjeća, kada je 
uprav bio našast, no da je on bio još djetetom, i da je uz ovaj 
bilo našasto još drugih sličnih predmeta (V. sl. br. 2.). U ovoj 
istoj špilji našast je po svoj prilici onaj 4omad iz pješćanca, rek bi 
stražnji odlomak neprobušene sjekire, opisan na str, 8 gori rečenog 
broja Viestnika, a sada u mojoj sbirci. 

Do prigode nebi bilo s gorega, da se koji učenjak zaleti u ovu 
špilju, te ju prouči i po mogućnosti prekopa, jer uz ove predmete 
u njoj našaste, uz okolnost da je nedaleko od rieke, pruža ona 
dosta dobar dokaz, da su u njoj: mogli stanovati ljudi u predhisto- 
< ričnoj dobi. | 

U sbirci prirodnina, što je marljivo sakupio na otoku Hvaru 
pučki učitelj Frane Novak, nalazi se jedan predmet predhistorički, 
koj sam jednom u njega vidio i ako me pamet ne vara, jest mala 
sjekirica iz sienite.« | | | | 
o Iu našem nar. zem. arkeol. muzeju sbirka .iz kamenite dobe 
liepo se razvija. Ovih dana dobio je isti muzej. u dar tri takova 
komada. Dva mu je iznova poslao veleuč. g. Dr. Josip Prele, liečnik 
u Zlataru, a jedan uzorita gospoja Emilia Zrubi iz Zagreba, koja 
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se i starinami hvalevriedno zanima. O iznašašću onih dvaju komada 
izviešćuje nas g. Prelec ovako: | 
»Hochverehrter_ Herr Director! Zu meiner grossten Freude 


gelang es mir, mit zwei sechčnen Exemplaren der sogenannten Celts 


unser Museum zu bereichern. Es sind dies die inliegenden zwei 
Aexte der Steinzeit. Der sehčnere, fast neue, ist im Agramer Ge- 
birge gefunden worden; der zweite im Bache bei Ratkovec in der 
Zlatarer Gemeinde. Den ersten kann man wohl ein Prachtexemplar 
nennen, das neben derartigen im Museum zu Kopenhagen oder 
Stockholm paradieren kčnnte. Er ist leider besehidigt durch die 
Unwissenheit des Eigenthiimers, der davon mittels einer Feile Pulver 
gewonnen hat, um das Vieh damit zu behandeln. Der zweite Uelt 
lag lange im Bache und ist durch das Gerčlle abgeniiizt; die kleinen 
L&eher an den Flichen kann ich mir auf keine andere Weise er- 
kliren, als durch den čfteren Gebrauch im Handgemenge. Beide 
Aquisitionen sind in jedem Falle der Aufbewahrung werth. Was 
fir ein Gestein ist es? Findet man solches Materiale in Kroatien, 
oder ist die Waffe anderswoher importirt worden? Durch welchen 
Unfall hat der Jiger die fast neue Axt im Gebirge verloren? Wie 
viele Jahrtausende trennen uns vom Fabrikanten der Wafie und 
von dem Jiger, der sie beniitzt hat? Sehčne Fragen, aber schwer 
mit Gewissheit zu beantworten. Ich hoffe bald in der Lage zu sein, 
noch einige derartige Gegenstande der Ičbl. Direktion zur Verfiigung 
zu stellen. Mit Hochachtung Dr. Josef Prelz. Zlatar, am 4. Fe- 
bruar 1883.« 

Zamolili smo veleuč. g. prof. Dra. Gj. Pilara, da nam opredjeli 
vrst kamena, iz koga su ove dvie sjekirice sastavljene, a on s onom 
udvornosti, koja mu je prirodjena, našoj želji pogodi, na čem mu 
najtoplija hvala. Veli on o njih: 

»Prva sjekirica jest dioritična kam, od koje ima raznih od- 
lika u gori zagrebačkoj. Dali je sjekirica iz domaćega materijala, 
nemogu odlučiti, jerbo je ležanjem u zemlji primila njeku žućkastu 
boju, koju još nisam opažao kod domaćih dioritičnih i syenitičnih 
kami« (V. sliku br. 4.). Težina njezina 450 gr., dužina 0.11'/2 m. 

»Druga sjekirica zelehe boje važe 420 gram. 1 decigr. (420:1 
&r.), a ima specifičnu težinu od 2.55. Ima četvrti stepen tvrdoće 
kao i serpentin, dakle će biti ta kam, koje u našoj domovini ima 
na više mjesta, imenito pako južno od Kupe na rieki Trepči i duž 
potoka Gline i Burete.« (Vidi sliku br. 3.) Duga je 0'8, ali joj brid 
veoma otupljen. X 
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Kam na sliki pod br. 5 iz pješćanea našasta je u šljunku Save 
blizu Zagreba. Strane su u obliku istosmjernjaka, a po sriedi okolo 
na okolo jaružica, koja se čini da je postala tim, što se je uže oko 
nje: na dugo vijalo. 5. L. 





Stare narodne zadužbine hrvatskih kralja u 


Dalmaciji. 


Svakoga rodoljuba mora radovati ako i postepeni razvitak na- 
rodne hrvatske sviesti u Dalmaciji, koja, ko što naše narodne sta- 
rine leže pod gromilam kamenja zarasla grmom i dračom, tako 1 
narodna samosviest od viekova ležaše pretisnuta kamenjem nagro- 
milanih gospodara ungarskih , turskih i talijanskih ; zarasla obi- 
čajim, nošnjom i jezikom tudjina i izrodnih sinova; pa kako na 
božju sreću danas gledamo, gdje iz staroga hreka i ako sasušenoga 
i salomljenoga na sve strane šibaju zelene mladice, koje će staro- 


davno stablo omladiti, ter će opet razviti kitne grane po svoj zemlji 


hrvatskoj; tako vidimo, da se je počelo raditi o iztraživanju spo- 


menika, starih narodnih svetinja. Lani veleučni gosp. V. Milić u 
podlistku Kat. Dalmacije naviesti baziliku sv. Petra u Solinu, gdje 
se kruniše, a ove godine u Viestniku hrvatsk. arkeol. družtva proi. 
Milinović Ot. Šimun naznači opatiju sv. Stjepana, gdje se pokopa- 
vaše hrvatski kralji. Milo nam je, da možemo naznačiti našim ro- 
doljubim i učenjacim još dvi slične zadužbine, koje bi vriedilo iz- 
tražiti i proučiti, i to u kninskoj županiji, drevnu baziliku sv. 
Marije oble (rotuvnda), stolnu orkvu hrvatskoga biskupa u Kninu, 
koju utemelji pobožni kralj Krešimir god. 1050., kod koje stara 
kronika hrvatska misli, da je dobri kralj Zvonimir držao veliki na- 
rodni tabor v petih crkvah v Kosovi. Mogaše se reći v Kosovi, jer 
pri Kosovu polju, koje se je prostiralo od klanca pod Petrovcem 
do Knina; a v petih crkvah, jer je mogla biti, su pet iznešenih 
kapela za pet oltara, kao što je u Splitskom polju sv. Troica. 
Naši učenjaci baviše se višekrat o njoj; jedni cieniše, da je mo- 
rala biti u kosovačkomu klancu izpod gradine Petrovca, gdje je danas 
crkva grčko-iztoč, sv. Petra; drugi sudiše, da je bližje Knina; mi danas 
možemo naznačiti mjesto ovoga dičnog spomenika narodne svetinje. 
God. 1760. bijaše gvardianom i župnikom u Kninu vriedni 
franovac Ot. Gašpar Vinjalić, spisatelj domaće poviesti (koja još.u 
rukopisu leži u arkivu samostana Visovca); kada po nalogu defini- 
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torija tajnik Ot. Bono Radnić imadiaše prosliediti u Ziber Arehialis 
Provinciae dogodopis redodržave, koga Ot. Marijan Lekušić bijaše 
sastavio do godine 1731. Ot. Bono zamoli sve samostanske starie- 
šine, da bi mu u tu svrhu poslali viesti i listine kod njih se na- 
hodeće, po kojih on mogaše ovršiti naručeni posao. Izmedju ostalih 
viesti namjerismo se na nekoliko poslanica pomenutoga otca Vinja- 
lića nahodećih se u državnomu arkivu samostana sv. Lovre u Ši- 
beniku, po kojih doznasmo, da stolna crkva sv. Marije oble bijaše 
u selu Biskupiji do pet kilometara na iztok daleko od Knina, koje 
zidine obrdane tog vremena (1760.) bijaše cilokupe do izpod prozora 
a era rotonda a guisa della metropolitana di Spalatro von arcate all in- 
forno, danas izvan temelja pod zemljom, neobstoji kamen na kamenu. 

Ova zlamenita bazilika bijaše prvi put razrušena oko g. 1415, 
kadno u gradjanskomu ratu izmedju Tvrdka 1 Ostoje u Bosni, voj- 
voda Hrvoja prizva Turke u pomoć, s kojimi razprha vojsku kralja 
Sigismunda, i Turci porobiše hrvatske predjele. Jedan odiel preko 
Grahova svali se u kninsku županiju, oplieni sela, i zapali biskupsku 
crkvu!, koja možda se više nije nit popravila, i ako biskup Ivan III. 
bijaše uoblašćen pridržati si prihode opatije Časmanske god. 1428 
propter destructionem eeclesiae Tinniensis?. ZŽačudno je, da učni Ot. 
Farlati nije znao uzrok njezina razrušenja, kada nadodaje: quae ve- 
tustate, aut alio quopiam infortunio corruerat '% | 

Pošto u vrieme Ivanova biskupovanja iza smrti Sigismunda 
nastade državni metež, i Ivan se bavijaše poklisarstvom po kraljskih 
dvorovih, težko da se je bavio gradjom stolne crkve, koja i onako 
daleko od grada, a imajući u blizini sbornu sv. Bartula u kapitulu 
i u varošu župnu sv. kralja Stjepana i drugih pet u mjestu. 

Dva nasliednika Dmitar i Frano bijaše premiešćeni u Zagreb, 
au to Turci prisvojiše Bosnu, i silne štete nanosiše cieloj županiji, 
tako da biskup Nikola IV. god. 1489 bijaše prisiljen udariti nov- 
čani namet na svećenstvo za svoje uzdržanje“. Po tomu sudimo, da 
biskupska crkva sv. Marija obla iza sažganja 1415 nebijaše već 
popravljena. Danas je selo Biskupija napučena uskocim grčke vjere 
posli protjeranih "Turaka i osvojenja Knina 1688., gdje zasnovaše 
župu i načiniše crkvu na razvalinah Franovačkoga samostana sv. 
Katarine, kako ćemo drugom prigodom dokazati. Katolika u selu 


1 Ot. Vinjalić: Compendio Storico Cron. Rp. — Ž Frarlati. Illyr, Sacr, 
IV, 295. — 3 Idem ibidem, — * Idem ibid. 296. 
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nejma nego 4 ili 6 obitola. Tute posred sela nalazi se i danas staro 


katoličko groblje na prostranoj ledini sa velikimi mašeti kamenih 
nadgrobnica, na kojih su urezana različita zlamenja mača, štita i 


ratila; nad ovijem grobljem bijaše pomenuta bazilika, a možda 


uzanju biskupski dvori; pokraj groblja za vremena otca Vinjalića 
vidjaše se ostanci kapele svetoga Luke. | 

Mi obadjosmo višekrat ove časne spomenike, i požalismo što 
nebijaše obzidani, jer izpod njekojih grobnica kosti vire, koje veće- 
krat gnjusna životinja razmeće. Na vrh grobišta opažaju se izprie- 
čani klačarni zidovi zemljom sraženi. To su temelji starodrevne 
bazilike sv. Marije oble v petih crkvah v Kosovi; mi ih naznačismo 
stavljać na dušu učenjaka i hrvatskih rodoljuba. 

Jednake je poviestne važnosti sborna crkva kaptola kninskoga 
sv. Bartula, koje pečat potvrdjivaše kraljske povelje. Pobožni kralj 
Krešimir istodobno utemelji kninski kaptolski sbor, koga se veli- 
čanstveni ostanci još vide posli 800 godina na kraj Gajnače uz rieku 
Krku, dva kilometra daleko od varoša. Silna sgrada obstojaše cilo- 
vita do turskoga osvojenja 1522, kada biskup i svećenstvo pobieže 
da sahrani glave, a Turci kaptolskim kamenjem zidaše dvore 1 čar- 
dake; ali crkvu nekim strahopočitanjem poštediše. Ot. Vinjalić piše, 
da živa medju Turci predava pominjaše: kako balija, koj se bijaše 
popeo na krov za rušiti svod, kad prvi put udari mašklinom u sedru, 


mrtav se na zemlju strovali; ter od toga vremena nijedan se ne. 


osudi u crkvu krećati. Ona bijaše razkopana posli osvojenja 1688; 
njezinim kamenjem Mletčani načinjaše državne sgrade. 
Na koricah stare knjige darovane knjižnici franovaca sv. Lovre 
u Šibeniku od trogirskoga biskupa Ivana Vidovića, štije se vlasto- 
ručna uspomena god. 1690, koja glasi: Dum peragebam in cwitate 
Tiniensi sive Kninensi, quando dicta civitas erat in potestate seu do- 
Minio serenissimae reipublicae Venetiarum, ego abbas Joannes Vidovich 
ministerium missionarii Apostolici; tune supra portam ecclesiae, quae 
appellabatur Capitulum, et est extra civitatem , inveni cuin reverendo 
curato Hieronymo Cvitnić Sibenicense, et legi hec verba inseripta, scitlicet : 
Anno ab incarnatione Dni nri. Jesu Christi 1208 
Regnante Rege Emerico aedificnta est ecclesia ista 
a Venerabili Preposito Dobrosavi filii Prodantii 
Comitis Tiniensis nepotis Pradoslavvi ComitisP 
ad honorem Dowmini et S. B. et Setae M. et Saneti P. 
pro redemptione animae suae et suoram. | 
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Intus in ecclesia in muro supra. unam lapidem parvam erunt seripta 


hec verba: Hic jacet Vrsa Neorieh 


Neorich paenes Konjsko est pulcherima Are; hec ultima verba 06 me- 
moriam tante nobilis Dnae. | 

Po čemu bi sliedilo, da je Praepositus Dobrosav načinio ta- 
danju crkvu mjesto one, koju će biti dao načiniti Krešimir kralj u 
prvomu utemeljenju kninskoga kaptola. | 

Jeli ovi spomenik i oni Urse Nehorića još u ruševini kaptola ; 
ima li još kakvih spomenika? To bih se znalo, kada bi rodoljubna 
duša sviestno potražila i odkrila onu dičnu zadužbinu pobožnoga 
kralja hrvatskoga. Fr. Stip. Zlatović.! 


Nadpisi 
4) Korčulanski nadpis od god. 1451. 
hira :IZaam - MARIA +: NAMA : SP 
GTNHaBILIS: GT: GROSI: OMI 
NIGOLHAI :* MAVROGENO : GVR 
ČOLG TEaRARNAaRITI 


GO MITIS : QVE >: OBIILIT : XXV 
Od4adasBRIS : M+ Gaada 1 1 | 


Ploča vapa. vis. 1.10 m., šir. 0.65 m. Na ploči je prosti štit. 
U vrhu je grb zavinut kao kruna, a na polju je sriedom ugnut, 
pa razdjeljen vodoravno velikijem pasom. O spomenutoj je ploči ovo 
upisano u kronici korčulanskoj Serie dei conti ec. »V1II. conte 
Illustrissimo signor Nicolo Morosini. Nel tempo della sua reggenza 
gli morse una sua figlia, et fu sepolta nel cimitero veechio del 


1 Vriedno je ovdje iznjeti na vidjelo i ono, što nam ovaj vrli rodo- 
ljub i pisac primjećuje u svom privatnom pismu o svojih radnjah na polju 
domaće poviesti: ,Ja se od nekoliko vremena bavim sakupljanjem viesti za 
poviest djelovanja Franovaca u Dalmaciji, i već sam na kraju poduzetća. 
Vidjet ćete, da će se na svietlo iznjeti veliko blago viesti, koje do sada 
ležaše u prašini naših arkiva, koje će znatno nadopuniti crkovnu i gra- 


odjansku poviest kod nas, osobito za vremena turske vlasti, i predjela, ko- 


jimi se još nitko bavio nije. Samo u jednomu samostanu našao sam preko 
600 izvornih turskih listina, koje sam dao prevesti, i u njima sam našao 
cielu poviest puka i svećenstva preko 200 godina groznoga robovanja. Biti 
će takodjer preko 200 izvornih sviedočba crkovnih i pokrajinskih dosto- 
janstvenika, kao i gradjanskih zastupstva i pučkih poglavara, koje još svietla 
ne vidiše; izvan posobitih kronaka i viesti od više viekova, medju kojimi 
i te, što vam šaljem o starim narodnim zadužbinam , koje, ako sudite da 
vriede, možete urediti i pečatati u Viestniku“. Liepa mu hvala. 
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duomo apresso la santissima trinita. Hora il cimitero č serrato con 
iserizione alla sepoltura . . . e fu 1450«. Bada je ova ploča na paloku 
u zatvorenoj zmajkovoj (Ismaelli) erkvici kod sv. Marka. Mletačka 
porodica Mauroceno igrala je veliku ulogu velečesto u našoj domo- 
vini. Uz spomenutu je ploču sliedeća, isto na paloku, a u vrhu 
štita su. ukresana ova slova: 
mr L do sm 
Zadnje slovo nakoso je crtom presječeno. Nadpis je odjeljen 
od grba krivom crtom. Stit je razdjeljen popriečno pasom. Izpod 
pasa je kao grif, a na podignutu su pasu tri gjula. 
| b) Hercegovački nadpis (V. Viestnik 1888. br. 1, str. 22): 
MHE€CTO LIOGLIO NE 
CTHNANA MHIO 
PATLOLIHKA 
A NONOLIH 
BI DJOGLIO 
MA NET 
APfh CHHR 
M6! 


Na Ošenićima blizu Stolca pred crkvom su dva u kamenu 
stancu prosto ukresana stola, jedan manji a drugi viši. Na višemu 
je ovaj nadpis na sjedalci sa zaljedjka do bedrače. Ko se penje na 
stolove, uzlazi uz njeku vrstu proslieh basamaka., 

Svakako ovo je zlamenito u našoj poviesti, jer će slobodno bit 
Miloradovići po službi božjoj sudili s.ovieh stolova. Prvi je sto bio 
za vojvodu, a drugi će bit bio za djaka ili pisara. | 

Miloradovići bili su veliki dobročinitelji u narodu, jerbo je, 
kako se priča, Ljuboslav, najmladji brat Miloslava Miloradovića, 
sgradio pomenutu crkvu. Ova je crkva bila iznova ponovljena god. 
1833., kako svjedoči nadpis na njoj od te godine. 

Četiri sata od Mostara na lievoj strani Neretve je pravoslavni 
manastir Zitomislići. Kaže se, da ga je sgradio oko g. 1585. voj- 
voda Miloslav Miloradović i za nj ostavio liepe zadužbine, pa i od 
velikoga padišaha dobio potvrdu. Pričaju, da se je isti Miloradović 
preselio u Rusiju, i tu da su mu nasljednici stekli liepa glasa 1 
imetka, Vid Vuletić- Vukasović. 


Dopis1i 
1. U Rimu na 7 siečnja 1883. — Veleučeni gospodine! G. Vid 


Vuletić-Vukasović u 4 broju lanjskoga Viestnika liepo pripoviedajuć o sta- 
rinaru Matu Kaporu Korčulaninu, reče ih nekoliko i o njegovu bratu popu 


1 U trećem redku stoji u rieči Miloradovića, k mjesto ć, po staro- 
srbskom pravopisu. Mjesto Gil u 4 redku bi se moglo valjda čitati HO ju 
(ponovi ju, t. j. crkvu), 


>“ 
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Ivanu, bivšemu nadpopu ovoga slovinskoga sbornoga kapitola sv. Jeronima ; 
no dvie neistinite!: da se je taj nadpop pod starost odrekao te svoje pre- 
bende, i da je 1846 godine umro. Jer on se nije nikad odrekao svoje 
nadpopovije, nego 1842. godine dokaza svetoj stolici, da je u ovoj crkvi 
od 1 svibnja 1802 do 24 svibnja 1805 godine bio beneficiatom, a od 
tada do prosinca 1809 kanonikom , pak nadpopom, i tako da je izslužio 
40 godina; pak u nje zaprosi i izprosi, a to na 14 travnja, jubilaciju ; 
a to je: ostati nadpopom i uživati vas svoj dohodak a bez službe. Pak 
druge godine, 1843, negdje o Svih Svetih, otidje doma počivat i uživat ; 
a inoga nadpopa za njega živa nemogahu imenovati. "Tako i sadanji naš 
veli pop Marko Buničić Cresanin na 28 lipnja 1869 god., dokazav sv. 
stolici, da je u ovoj crkvi doslužio 40 godina i više (t. j. 52), izprosi u 
nje jubilaciju, pak jur šest godina žive doma u Cresu, ter vas svoj do- 
hodak na miru uživa. A umro veli pop Ivan Kapor nije ni 1840, kako 
da mu je na grobu zapisano, ni 1846, kako g. Vukasović izpravlja, nego 
1849 godine, i to na 3 siečnja, kako ovdje naši zapisi, popisi i napisi, 
i još računi kažu. Pak ja vriednoga g. Vukasovića liepo molim, da mu to 
na spomeniku dade izpraviti. Tolika neistina neima ostati na njegovu grobu! 

I još nečemu u istom Viestniku imam prigovoriti, onomu: , Dva rez- 
bara iz Šibenika, do sada nepoznata“, tobože nNatal sin Jerolimov“ i 
,Natal Bonifazio“ , kako g. Bertolotti sudi u šegavom časopisu ,Arehivio 
Storico per Trieste V' Istria ed 41 Trentino“. Jer to Vam bijaše isti rezbar, 
a to: Natal Bonifacij (sam se je talijanski pisao Bonifacio), sin Jerolimov, 
ter Šibeničanin, o kom je veleučeni g. Kukuljević u Slovniku jugoslovinskih 
umjetnika napisao četiri strane, ter je tu za njega dokazao, i to vjerno po 
zapisnicih ovoga slovinskoga sbora, da je bio članom istoga sbora od 3 
srpnja 15179 pak sve dokle je umro, a to negdje od 1599 do 1602 go- 
dine, i još je spomenuo mnogu njegovu rezbariju. A da je njegovu otcu 
bilo ime , Jerolim“, to sam doznao po njegovu bratu, Franu Bonifaciju, 
liečniku, koji je, kako ovi zapisnici (,Deereti“) kažu, bio članom istoga 
sbora od 6 rujna 1579 do 1621 godine, pak je na 29 veljače 1604 
posvjedočio, da je podpis Marka Samuela baranina, a čuvara istoga sbora 
u zapisniku od 5 lipnja 1583 istinit, spomenuv svojega otca ovako : 
»Magnificus D. Franciscus de Bonifaciis q(uondam) Hieronimi ciuis Sibe- 
nicen. Chirurgicus, medte. (mediante) taotis ete. (t. j- tactis evangeliis), 
recognovit manum 1l(ite)ram et personam p(raedio)ti D. Marci Samuelis 
guardiani de ciuitate Antibaris, semotis ete. in forma o(mn)i etc. super 
quibus ete.“ I to Vam je zapisano pod podpisom toga Marka. 

Vaš štovatelj Dr. Ivan Urnčić. 

2. U Trstu 15 veljače 1883. —  Veleučeni gospodine! Tršćanski 
muzej bogat je raznimi dragocjenimi starinami, kako iz najdrevnijih vremena 
staroga vieka, tako i iz srednjeg a i našeg vieka. Veći dio tih starina 
izkopan je na zemljištu Trsta i njegove okolice. Tako dakle može da se 
ponekle i razjasni činjenica, da ogromni dio starina muzeja tršćanskog sa- 

1 Zavela ga knjižica Nikole Ostoića, Ivanova prijatelja, pod naslovom : Compendio ide 
del isola di Curzola str. 77. S am se pako Vuletić osvjedučio iz župne knjige na Korčuli, da j' 


Ivan umro 3 siečnja 1849; te je “z iste dapače dcznao, da je isti Ivan kršćen bio u onoj stolno 
crkvi 18 ožujka 1776. Op. Ured. 
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činjava personalne darove mnogih uglednih i odličnih gradjana grada Trsta, 
koji no ih rodoljubivom požrtvovnošću gradskomu muzeju darovaše, Tiem 
načinom pomnožalo se eminentnom količinom i bogatom vriednošću arkeo- 
logično blago tršćanskog muzeja, koj u svojih dvoranah čuva mnoge i 
dragocjene riedkosti, kakove se tako lako po drugih muzejih, kako god 
naše monarkije, tako i drugih država, naći ne mogu. 

I evo polovicom veljače o. g. nadjena je u Trstu i opet dragocjena 
jedna starina. Još u prosincu prošle godine kopao se izmedju Via Madon- 
nina i Via St. Giusto na Castellu u Trstu temelj zidu za gradjenje ljetne 
vile, koju tamo g. Atanasij Caravida, gradjanin tršćanski, podići želi. Gra- 
djevni terrain nalazi se baš nekako nasuprot Bosco Pontini-u. Po tom ter- 
rainu nalazi se djelomice raztrešen, djelomice jošter čvrst materijal ruševinskih 
drobnica, starog gradjevnog kamenja, drievnih opeka, na kojih no se još 
vidi vapneni liep. Pri kopanju temeljišta za vilu moglo se je već u dub- 
ljini jednog metra opaziti jasno, da je na tom mjestu stajala negda sgrada, 
koju su morali sagradit još Rimljani. Svi izvanjski znaci na preostalih ruševi- 
nah te sgrade daju mi naslućivati, da je ta sgrada morala postati žrtvom vatre 
i plamena, jer se na nadjenom temeljištu vide prilično dobro smedji ogarci, 

Kadno su radnici kopali dalje i doprli do dubljine od 1'/2 metra, 
naidjoše oni na dobro sačuvane ostanke mozaičkog tla. Nadjoše oni mnogo- 
brojne posude rimskog poriekla i rimskog fagona, a osim toga opaziše i 
tvrde medjuspročne zidove, koji no su valjda razdjelivali jednu sobu od 
druge. U dubljini od četiriju metara namjeriše oni liepe kanelirane komade 
kamenitih stupaca i četvornjaka. Nu svi ti komadi bijahu se zagorili tokom 
tolikih stotina godina u vapno, i kad ih radnici podigoše i na odaljenije 
mjesto stavit htjedoše, svi se ti komadi u sitne komadiće raztreskaše. 

Kopajuć tako dalje i razbacajuć razkopani materijal postranice, nadje 
u gustom konglomeratu nagorenog nasipka neki radnik 7 centimetara visok 
mjedeni odlomak, na kom se je posve dobro mogao razpoznati okružni 
okrajak i jajasta ornamentura. Kad je to opazio g. A. Caravida, počeo ga 
taj slučaj vrlo zanimati i on zapovjedi radnikom, da u po njem naznačenom 
pravcu dalje kopaju. Ta njegova odredba bila je brzo s najljepšim uspjehom 
okrunjena, i g. Caravida, kao čovjek znanja i umieće, baveći se već i od 
prije sa arkeologijom i numismatikom, nije sada žalio, što je imao većeg 
i nenadanog troška. | 

Radnici kopaše i prebacivaše zemlju i zidne osipke vrlo pazljivo. I 
gle, oni nadjoše još devet komada onakvih mjedenih okrajaka, kao što ono 
bijaše onaj prvi. Te činjenice potvrdjuju mi svojom važnošću opozitivnost 
moje tvrdnje, da se je na tom interessantnom terrainu za blaženih rimskih 
vremena nalazila ovelika i prostrana rimska kuća, koja no sa svim mogućim 
luksusom i komfortom, kakav no je bio u modi kod Rimljana za dotične 
periode, kad je još kuća čitava i obitavana bila — bijaše uredjena i provi- 
djena. To su fakta neoprovrziva, kako no se glavom na licu mjesta osvjedočih. 

oVideći to g. Caravida, poče sam. nadzirati dalnje kopanje i preka- 
panje. Treći dan poslje mučnog i trudnog rada nadje on mjedenu poprs- 


nicu. Veselje njegovo bijaše sada bezgranično. Trud njegov izplatio se do-. 


stojno. Nadjena mjedena poprsnica visoka je 22 centimetra i predstavlja 
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rimsku gradsku boginju, Poprsnica interessantna je ne samo sbog svoje ve- 
like arkeologičke vriednosti u obće, nego i sbog svoje špecijalne važnosti 
i historičke znamenitosti po ukupnu poviest grada Trsta. 

Pokušat ću, da detailliram formu i eksternitet te mjedene poprsnice. 
Na glavi njezinoj, ili bolje rekuć, na tjemeništu njenom nalazi se četvero- 
uglasta, prekrašno izradjena kruna, na kojoj se opet sa lieve i desne strane 
vide dobro izradjena oveća vrata. Žljebišta i okrajci na kruni vrlo su dobro 
konzervirani. Po plećih štatuete padaju niz glavu duge kose, privijajuć se 
skladno o hrbtenicu. Preko lievih prsa pritišće se uzano skutovit i nagrišpan 
plašt. Očne pupile na glavi pokazuju točne i skladne udubine, tu izgledaju 
skoro tako nekako, ko da se je u njima čuvalo i držalo drago kamenje, ili 
drugi kakav draguljasti urjes. Izraz ličnih crta pokazuje u eminentnoj jas- 
noći typ grčke ljepote. A te me eto činjenice i prinudjaju na tvrdnju, da 
je ta mjedena poprsnica ili u prvoj liniji originalno djelo grčko, ili da je 
po grčkom kalupu kojim rimskim mjedorezeem umjetnički prema rimskim 
zahtjevom kopirana i izradjena. Jedno od toga dvoga bit će svakako. 

Toliko o samoj poprsnici. Medjutim nadjoše radnici u neposrednoj 
blizin: pokraj spomenute mjedene poprsnice još i mjedenih novaca. Ja sam 
imao prilike glavom te novce vidjeti. Žalibože jedan jedini komad konzer- 
viran je dobro, dočim su ostali posve ozledjeni i nečisti. Taj dobri mjedeni 
novac potiče od tupoglavca Tiberia Claudia, sina Druga 1 Antonije, a 
brata Germanika (10 god. prije rodj. Krst.). Tiberius Claudius bio je 
muž najprije: Messaline, a onda Agrippine. Ova posljednja otrovala je muža 
svoga — Tiberia Claudia — jelom, koje no je rimska vračarica Locusta 
umjetno bila priredila iz otrovnih gljiva. Tiberius Claudius umro je dakle 
otrovan u 64. svojoj godini. Toliko o tom komadu novca, u koliko se on 
tiče historičko-numismatičkog diela svoje vriednosti. 

Kašnje bude nadjena još i jedna amphora ovećeg objema sa dvjema 
okrajnima držeima. Ali žalibože radnici, koji no su taj put bili preveć bez- 
obzirni i neoprezni, razlupaše tu dragocjenu amphoru na silne komadiće 
željeznim nabijačem. 

Sada nalazi se nadjena mjedena poprsnica sa onih 10 mjedenih 
okrajaka i sa novcem u vlastničtvu g. Hinka Minija na Corsu. Taj go- 
spodin bavi se u svojih slobodnih časovih sa študijami o starinah, a osebice 
onakvih, koje no se u prvoj liniji tiču upravo grada Trsta i njegove oko- 
lice. Kako sam se neki dan ubavjestio i čuo, nije gradsko zastupstvo Trsta 
nikakvih još koraka poduzelo, da tu poprsnicu i ostale starine za svoj 
gradski muzej prekupi. Upozorujem s toga mjerodavne krugove kod naše 
hrvatske vlade u Zagrebu na tu zgodnu činjenicu i preporučam žarko, da 
se nadje vrieme i način, kako bi se te dragocjene starine za naš hrvatski 
muzej u Zagrebu prekupile i nadobavile, dok je još vrieme i; zgoda, jer 
poslje bi bilo prekasno. Nek se dakle ta liepa zgoda upotriebi, jer bi danas 
ili sutra te starine moglo kupit i preuzet gradsko zastupstvo u Trstu. Moje 
je skromno mnienje to, da bi te dragocjene starine svakako služile na čast 
i urjes našemu hrvatskomu muzeju u Zagrebu, ' 

Konačno primjećujem jošter, da nadjena mjedena poprsnica sa onom 
svojom krunom , predstavljajuća boginju rimsku rimskog grada , ima neiz- 
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mjernu i frapantnu sličnost sa onom boginjom, koja no se nalazi u grbu 
grada Trsta. Ta heraldička sličnost daje svakomu arkeologu uzroka mišljeti, 
da nadjena ovih dana u Trstu poprsnica od mjedi ima veliku važnost i 
svezu sa cjelokupnom povješću grada Trsta. A da će se povest inicijativa 
glede pozitivnosti i razjašnjenja te eventualne istinitosti u dotičnih znan- 
stvenih krugovih grada Trsta, koji no se za stvar direktno i već sbog sama 
predmeta eo ipso interessiraju, o tom ni malo ne dvojim. 

Eto, toliko smatrao sam si za hrvatsku moju dužnost, da o tom 
interessantnom  našašću u struci arkeologičkoj dotične interessirajuće se 
krugove hrvatske ubavjestim i izvjestim, S osobitim štovanjem 

| Fran Kučinić. 

3. U Korčuli dne 28 veljače 18835. — Veleučeni gospodine! Evo 
me na obećanje, da sliedim bilježke o našim starostavnijem grobovima po 
Hercegovini. (V. Viestnik 1883 str, 20.) 

Stolačka je okolica baš slovinska nekropola! 'Tu je njegda življelo 
dosta. našega naroda, a po grobovima se vidi, da je ondje bio narod možan 
i izobražen. | 

a) Na Gorici, daleko od Stoca put zapada po sata hoda, je ploča 
bez ikakvieh uresa. Na njoj je starinski nadpis sa strane u dvije redke. 
Slova su pokvarena, te se nemogu da pročitaju do dvije ili tri rieči. Još 
je na Gorici spomenika, a na njima obilježje. Na pr. na jednoj je grobnici 
(sada u vinogradu) oveći polumjesec otvorom uzgori. Na dvije je grobnice 
udaren po razgranast krst, Na tri su grobnice ukresana razgranjena stabla. 
Ovuda je naokolo u sve četrdeset i četiri spomenika. Nazad malo doba, 
kad se je cesta popravljala, njeki je Suzić zapalio lagumom na gdjekoji 
spomenik na Gorici i Radimlju, ali ga je rodoljub župnik latinski doćerao 
na red. Opazit mi je, da i u istom Stocu vidi se po koji ulomak starin- 
skieh grobnica, s uresima na propupke; a, da kako, biće bilo i više u 
staro doba, prije nego su se pogradile kuće i bašće, jer su njekoji komadi 
uzidani u kućne ćoške, 

b) Kod samoga Stoca pod Krajišinom, put zapada, je oveći spomenik 
bosanski, t. j. nepravilna kocka, koja svršuje u trostrani bridnjak sa osno- 
vicama  zašiljeniem i nagnutiem unutra. Čudna slučaja! Početkom ovoga 
vieka umre u Stocu njeki hebrejski hodočastnik (bogoljubni rabi), i bude 
uz ovaj spomenik sahranjen, u na slovinski grob (Bog zna kojega vlastelina) 
ukresan hebrejski nadpis u pet redaka! 

€) Na Nekuku je, daleko od Stoca put iztoka po sata hoda, oko 
sedamdeset prostieh spomenika, a samo su na njekiem vrste hieroglifa. N. pr. 

1. Ploča ogromna naslonjena na drugu. Na njoj su dva križa na 
grane, biva u vrh ploče i u dno ploče. 

2. Ploča, a na njoj izdubljena kupa. 

3. Tri ploče položene jedna na drugoj poput dolmena ostalieh drev- 
nieh naroda, 

4. Stećak naslonjen na ploču i urešen granama. 

9. Stećak liepo ukresan, ali bez simboličke plohorezbe. 

Uz sve ove ploče posriedi se iztiče križ uresima na cvjetove, po pri- 
lici vis. 2.40 m., a krak mu je dug 0.950. Na križu je s vrha gotovo do 
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dna nadpis starobosanski u 21 red. Pismena su veoma stara i iztrošena. 
Na Nekuku ima jošte njekoliko muhamedanskih drevnih spomenika. Narod 
nazivlje ove grobove Šehiti. 

d) Na Vidoštaku, daleko od Stoca put zapada jedan sat hoda, je 
preko 60 bosanskieh grobnica, ali su na mekoti, te jih je većinom vrieme 
zavalilo. Ploče su velike bez simboličkieh znakova, ali su na njekiem i 
liepo udareni biljezi. U grmlju je zaraštena ploča po prilici duga 1.80 m., 
izvan zemlje vis. 1.0 m. Ploča je izpisana od vrha do dna našiem starin- 
skiem slovima, ali se jedva poznadu, jer su jih priklopili kameni lišaji i ma- 
hovina. Nadam se, da će se postarati naši rodoljubi, da bude spomenuta 
ploča očišćena. Na dvie je grobnice po oveći polumjesec otvorom uz gori. 

U ovomu je grobištu još dostojan pripomene sliedeći spomenik, Ploča 
na zemlji, a na njoj naslonjen stećak u vrhu širok. Na njem je štit raz- 
djeljen uzdignutiem pasom popriečno s desne put lieve. U gornjoj je strani 
polja vienac, a tako i u dolnjoj. Ovo je cigli štit, što sam do sada opazio 
u okolici Stolačkoj, da je ovako liepo ukrasen po pravilima araldike, Puk 
priča, da je na Vidoštaku kraljica Vida sgradila sebi za zadužbinu onu 
liepu vođu, i da je i ukopana ondje. Kazuju mi, da se i sada vide na 
brdu zidoderine, a narod jih zove Gradinom. I tamo je velikieh ukresanieh 
spomenika, ali jih ja nijesam izpitao sada, 
| Napomenut mi je, da je još spomenika: 

1. U Brdima kod Ljutaca, tri sata hoda od Stoca. 

2. Grad Koštun u Dubrici, daleko od Stoca tri do četiri sata boda 
put sjevero-zapada. 

3. Boljuni, omirine crkve daleko od Stoca tri sata i po put jugo-zapada. 

Još je spomenika u Glumini kod Rasnoga, u Elezovicima, u Bjelo- 
vićima mahali, u Morinama dva konaka od Stoca, i u Nevesinju. 

Kaže mi m. p. gosp. Vit. Stjepan Putica, da je vidio na Utovu (u 
Zablatku na Vrutku prama Nonkovićevoj kući) ploču, a na njoj pisana 
dva redka. Najpokorniji sluga Vid Vuletić- Vukasović, 

4. Bribir dne. 24. prosinca 1882. — Slavnomu hrvatskomu arkeolo- 
gičkomu družtvu u Zagrebu. Obećao sam, da ću obaviešćivati družtvo o 
starinah ove okolice, a to, da se po mogućnosti zahvalnim pokažem za pri- 
pošiljanje , Viestnika“ bez predplate. 

Već prije više vremena spominjali su mnogi, da u okolici Bribira 
(u Vinodolu) ima više mjesta, koja kriju u sebi starine. Proučivši nnaputak 
za iztraživanje predhistoričkih starina navlastito u mogilah i humcih“ što 
ga ravnateljstvo nar. zem. muzeja objelodanilo, odputim se na, mjestnim 
župnikom, označeno mi mjesto, da ga iztražim. Moji težaci bijahu podrasli 
djaci oboružani svojimi hraštnicami. To je humak izmedju Bribira i No- 
voga po prilici na sried puta uz stazu, što no vodi na bivše crkveno dobro 
Sv. Mihovil. Humak taj od pećine jest ponešto zemljom pokriven, nu tu 
i tamo pomolili su se već stršeći grebeni od kamena kao stupovi, medju 
kojima ima manji ili veći prostorić zemlje. Tu sam počeo kopati. Jedva su 
moji ,težaci“. zakopali nekoliko puta u zemlju, nastade vika, ko da su 
našli lonac s novci. I sbilja! jedan eriep od žare bio je nastavljen u zemlji, 
čemu se veoma razveselih misleć, da će biti kakova goder posuda, xu ciela; 
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al! kad tamo: ono samo eriep od pečene zemlje. Izmedju toga eriepovlja, 
kojega bijaše jako mnogo, nadjoh i pet pokrovca od kojih Vam dva na 
promatranje šaljem. Od takove zemlje bijaše sve criepovlje. za 

Mislim da je tamo bilo nekoč groblje. To svoje mnienje utvrdio sam 
to bolje, što sam našao na istom humku u sredini i grob čovječji. Obilazeć 
taj humak dodjoh u sredinu te opazih medju grebenići dulji prostor zemlje. 
Kušajmo ovdje! rekoh. Djeca zamahnu dva, tri puta »hrastnicami“ te evo 
pokažu se kosti! Tad sam kopao sam oprezno i lagahno ogrnjuć zemlju, 
dok sam očistio čitav kostur na uznak ležeći s nogami pruženimi a rukami 
uz tielo položenimi. Kostur je ležao glavom prama JJIz:, te bijaše samo na 
dva decimetra pod zemljom. Od cieloga toga kostura bijahu: još ciele samo 
gornje goljenice (bedra), ostalo je skoro posve strunulo. Vidio se je samo 
u zemlji trag glave i rukuh, prsta i noguh. Mišljah, da ću uz taj kostur 
kakovo drugo znamenje naći, nu osim navedenoga ništa nebijaše uzanj. 

Pod ovim humkom našao sam jednu mogilu, koju sam takodjer s dje- 
com počeo prekapati. Nu pošto sam uvidio, da djeca k tomu dorasla nisu. 
ostavio sam to do bolje zgode. U ono malo prebacene zemlje bijaše takodjer 
criepovlja — nu čini mi se nešto novijega nego su ovi pokrovci. 

U Podgoru (selu župe bribirske) na zemljištu Frane Antonića pre- 
kapajuć zemlju, našli su dva jednaka kamena na priliku glave s turbanom. 
Na tih kamenih ima mnogo naliepljene zemlje, što — mislim — dokazuje, 
da je to kamenje dugo pod zemljom bilo. Oti kameni jesu od čistoga pješ- 
čenika i dosta mekani. ' | ' 

Molim Vas dakle ako mislite, da bi dalnje prekapanje i iztraživanje 
potrebno bilo, izvolite me obaviestiti i obširniji naputak mi priposlati. Nu 
buduć da ja k tomu potrebnih sredstva ne imam, to Vas ujedno za taj 
slučaj za potrebna sredstva umoljavam. 5 osobitim štovanjem 

Josip Granee, ravn, učitelj. 


Razne viesti. 


Znameniti dar hrv. arkeol. družtvu. — Putem našeg člana i 
povjerenika vrlog rodoljuba g. N. Frančića, veletržca u Tiflisu, a posriedo- 
vanjem slavno poznatoga junaka gjenerala Staroseljskoga, carev namjestnik 
Kaukaza u Tiflisu, Nj. visost knjaz Dondukov-Korsakov, udostojio se da- 
rovati našemu družtvu gorostasno djelo, tiskano vladinim troškom, pod na- 
slovom: AKTbl , CO5PAHHbIE KABKA3CHOIHO APXEOTPAOAJECKOIO KOM- 
MUCCIEIO . APX43B6 FAABHATO YIIPAB/EHiA KABKA3JCHATO . TOMb 
il — VIII . TUĐAMCb za g. 1868, 1869, 1870, 1873, 1874, 1815, 1878, 


1881, a da nam se pošalje na vladin trošak. Obećaje se i nastavak. To. 


je osam: toma izvanredno ogromne veličine i debljine, u kojih se opisuje 
potanko, vierno i viešto poviest predobića ruskih u Aziji, naroda koji su 
ruskomu oružju podlegli, te uprave ruske u onih stranah, a to iz svakoga 
gledišta.. Osnovu čitavoga djela nije nam moguće za sada predstaviti, pošto 
ogromnost djela zahtjeva mnogo vremena za i sam nacrt bud i: mršave uredne 
slike. Ovo ipak možemo i već sada uztvrditi, da se u ovih tomah sadržava 
neprocienjeno blago za spoznanje onih krajevah, navlastito u što se tiče 
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zemljopisa, statistike, ekonomije itd. Tu o Persiji, o Georgiji, 0 Dagestanu, 


o Astrakanu itd. a navlastito o Kavkazu sve, što bi si strukovnjak zaželiti 


mogao. Na onom, što spada na Kavkaz, ponajviše je radio osobitom  vie- 
štinom dobro poznati gjen. Stebnicki. Djelo je pako sjajno tiskano i razno 
ilustrovano, a osobito se iztaknuju slike ondješnjih ruskih zapoviednika i 
carevića sa suprugami onostranih barbarskih vladara, koje su tako vješto 
izradjene na kamenu u samom Tiflisu, da jim jedva para. Osim toga po- 
častio je naše družtvo gjen. Stebnicki sa dvie ogromne karte, sastavljene 
u vojno-topografičkom odjelu kavkazkoga vojnoga okruga uprav majstorski 
NOPOHHHAA KAPTA HABKA3CKATO HPAA 1870. — KAPTA 3AKACIIM- 
ČKATO KPAA), a g. Frančić sa njekoliko svezaka ark. predmeta. 

Znatniji darovi ovih dana prikazani ark. odjelu nar. zem. 
muzeja u Zagrebu. — Prečast. g. Franjo Huszar, turopoljski arcidjakon 
i kanonik zagrebački, u svojoj oporuki od 22 stud. 1882 ostavio je istomu 
zavodu za nabavljivanje hrvatskih historičkih znamenitih starina, pravo 
nabavljivanja pripada zem. muzeju u Zagrebu, pet sto forinta. Osim 
toga sliku sv. Franja Seleskoga, i još njekoliko predmeta pomanje vried- 
nosti. Lahka mu zemljica! — Velevriedni povjerenik nar. muzeja i hrv. 
ark. družtva i vatreni rodoljub g. Miho Balaš, škol. odbornik i veletržac u 
Karlovcu darovao je svu svoju sbirku numismatičku, koju je kroz mnogo go- 
dina sabrao za svoju zabavu, naime 3 dukata (Valentinianus jun., Anastasius, 
Clemens XILl), 235 srebrneg i 127 bakrenog staroga novca, te obećujem 
ujedno, da ću i nadalje stari novac sakupljati, pak čim što vriednoga 
saberem, poslati ću opet sl. ravnateljstvu na razpolaganj?. — Vrli gr. 
načelnik u Brodu g. Vaso Bratelj, ondješnji povjerenik hrv. ark. družtva 
i nar, muzeja, budno pazi na starine, koje se ondje izkapaju prigodom 
gradjenja mosta na Savi i po okolici, te je već izručio nar. muzeju njeko- 
koliko liepih predmeta iz predhist. dobe, 

Priznanje u inozemstvu znanstvenoga rada našega hrv. ark. 
družtva i nar. ark. muzeja. — Više put smo čitali u stranih časopisih, 
gdje se veoma laskavo ocienjuje rad našeg hrv. ark. družtva i iztaknuje 
važnost nar. muzeja, ali smo voljeli sve to mukom mimoići, da ne vrie - 
djamo sjetila one ruke ljudi, koji i kod nas još i danas smatraju znanost 
kao svoj samotrž, te nas umjetno mal ue sasvim ignoriraju, To može biti 
donekle dobro a možda i plemenito, no mora ipak da prestane svaki obzir, 
kad pohvala dolazi od strukovne strane, koja stoji tako visoko, da o ma 
kojoj: priklonosti nemože nikako biti govora. | 

Revue arehćologique (Sept. 1882. Paris. s. 183), prvi arkeol. časo- 
pis u svietu, piše o nas: ,La Revue arehćologique eroate ( Viestnik hrvat. 
arkeologičkoga družtva), qui est entrće rćcemment dans sa quatričme annće, 
continue de publier des travaux fort intćressants, trop peu accessibles mal- 
heureusement A la masse des lecteurs. Cette revue continue d' čtre rćdigće 
par M. Sime Ljubić, le savant conservateur du Musće d' Agram. Pendant 
un rćcent voyage chez les Slaves mćridionaux, nous avons eu I occasion de 
vigiter ce _musće magnifiquement installć dans le local de la Jugoslavenska 
akademija, et nous ne saurions trop le recommander aux archćologues. Le 
musće est surtout riche en inscription romaines, en numismatique romaine 
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et slave. M, Ljubić a donnć la meilleure description des monnaies sud-slaves 
(Opisanie jugoslavenskih novaca, Agram 1879)“. 

Slavno poznati ruski arkeolog H. A. IlonoB u djelu: ApeBHocTn. 
Tpyau MockoBekaro ApxeolornuecKaro OGmeerBa (Tom IX. BRILYCEĐ 
1-i. 83—80) priobćuje u dugom članku pod naslovom ; XOpBaTcKoe APp- 
xeoloriueckoe OGurecrBo dosadašnji rad kod Hrvata na polju arkeolo- 
gičkom, te priznajući zasluge i u tom obziru jugosl. akademije (a tu veli: 
CoGerBeHHo «e apxeolornueckig usucekanii Bo u3laniaxp IOroc1a- 
panekojt Akazemin upumaglexare Cumb ouay , N3BBCTHOMY N3/A- 
Ten ,IOroc1aBanekoji Hymusmarukg“!), erta povjest našega družtva, 
pohvalno ocienjuje njegove radnje u Viestniku, te napokon zaglavljuje: M3b 
ETOTO Kparkaro 0630pa Co1pxanisi nepBuxp Nari BHIJCKOBP c6op- 
HHKA, N3AABACMATO NOPBATCKNIMI ApxeoloriqecKHMe OGILecrBOMP, 
MOKHO BUABTb, UTO HAZBAHHOC OGurecTBo o6buaerB CABIATBCJI BAK- 
HNGIMB OprAHOMB AAA Nayuenis MBCTHHIXB 1peBnocreii u cBormu cIle- 
IHAJBHEIMH TPY AAM 1010.IHHTP TB OGNLNpAHJA JZAAATM, KOLOpIIJI 10 
CHXB NOP CB TAKNME YCIBXOMB BBITOJHAJA IOroc1aBauekastAKa- 
lemia HAyKB 

Krain, Kiistenland und Dalmatien. Geschildert v. Dr. Franz 
Swida. Wien 1882. — Ovo je svezak XI djela, što izdaje u Beču pod 
naslovom: Die Linder Oesterreich- Ungarns in Wort u. Bild njeki Dr. 
Frid, Amlauft, kako smo već iztaknuli prosudjujuć svezak tičući se Hrvatske 
i Slavonije, samo svrhom, da si kesu omasti (Viestnik 1882 str. 64). Ostav- 
ljamo drugomu, da  izreče sud ob onom, što pisac kaže o Kranjskoj 1 o 
Primorju. Nama je reći našu za Dalmaciju. Leteć parobrodom od Pole do 
Kotora, pisac misli, da si stvorio već dobru sliku o Dalmaciji; a to je naj- 
ružnija nakaza. Na tom letu dakle blistalo mu se nešto, a nešto mu opet 
stranac utukao; no prirodno kratkovid, ono malo što si ipak utuvio, pri- 
kazalo mu se naopačke, a on tako i nacrtao, Sramota za naš viek. A takav 
smet hoće da nam se nametne kao apostol kulture i znanosti! Upustiti se 
u dalnju razsudbu, gadi nam se; ali treba jednom tim švindlerom reći 
zadnju rieč, jer se čini, da rastu kao gljive preko noći. Čitali smo i ovih 
dana, i to žalibože na odličnom mjestu u spisih bečke akademije znanosti 
(Sitzungsberichte. Phil. hist. Classe 99 Bd. II. Ileft. 1881 p. 799) 
dug izvieštaj od našim čitateljem dobro poznatoga Morica Hoernesa ( V. 
Viestnik 1881 str. 50, 90; 1882 str. 92) pod naslovom: Altherthivmer 
der Hercegovina (IL) und der siidlichen Theile Bosniens, nebst einer 
Abhandlung iiber die romischen Strassen und Orte im heutigen Bosnien. 
[ ovaj putuje uz dobre dnevnice na letu iz Dubrovnika ravno kroz Herce- 
govinu i Bosnu, i hoće da opiše staroslavenske spomenike tih strana ponaj- 
više dakako po obaviestih ondješnjih tudjinaca; pošto naški kao ni oni ni 
pisnuti nezna, a zemlja mu Zer»ra incognita. Toga radi nije čudno, što mu 
sve osim slika nutina i putina, puka slama za lomaču. Takove kulture 
daleko od nas. 

1 Morao je stranac udariti pravi naslov ovomu djelu, jer se piscu branilo tako ga nazvati, 


ako će da dobije prem mršavu podporu. A da je to sve! Bilo i krupnijega. Morao ga donapokon 
i u dvostrukom izdanju obielodaniti. 


Tiskom C. Albrechta. 





Urednik S. Ljubić. 
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Viestnik 1883 str. 45. 


Kondrat Ferdo, inžinir u Zagrebu. 

Kontak dr. Gjuro, odvietnik u Zagrebu 

Kostrenčić Ivan. sveuč. knjižničar u 
Zagrebu. 

Kraičević pl. Aleks., obćin. načelnik i 
liekar u Vukovaru. 

Kramberger dr. Drag., muz. pristav 


Prister Jerolim, veletržac u Zagrebu. 

Rački dr. Fr, akadem. predsjednik i 
kanonik u Zagrebu. 

Rakovac dr. L., vlad. tajnik i liečnik 
u Zagrebu. 

Realka velika u Osieku. 

Realka velika u Rakovcu. 


u Zagrebu. Ritonia SL, trgovac u Karlovcu. 
Krešić Milan, tajnik trg. komore u Za- |Rubetić Cvjetko, kateketa na v. realki 
grebu. u Zagrebu. 


Schauff Adalb., odvjetnik u Zagrebu. 
Sladović A., fin. savjetnik u Zagrebu. 
Sljepčević Petar, veletr. u Karlovcu 


Kristianović Ig. biskup u Zagrebu. 
Kržan Antun, kanonik u Zagrebu. 
Kuralt Franjo, tajnik gosp. družtva u 
Zagrebu. Smetiško Mijo, kanonik u Zagrebu. 
Kus Miroslav, drž blagajnik u Zagrebu. Sokač pl Žiga, blag. oficial u Zagrebu. 
Lobmajer dr. A. prof. i liečnik u Za- |Stern Makso, gr. zastupnik u Zagrebu. 
grebu. Šćrbak Ivan, prok. pristav u Zagrebu. 
Lopašić R., vladin tajnik u Zagrebu. |Šaj Ferdo, odvjetnik u Zagrebu. 
Makanec dr. Julio, okružni liečnik u|Senoa Jul, šted. knjigovodja u Zagrebu. 
Sarajevu. Šegerce vit. R., pukovnik u Josefstadtu. 
Makanec dr. M., odvjetnik u Zagrebu. |Šimunčić Gj., šk. kateketa u Zagrebu. 
Mallin Teodor, gr tajnik u Zagrebu. | Sišić Jak., odsj. vl savjet u Zagrebu. 
Mašić Ivan, šted. činovnik u Zagrebu. |Spiček St., gr. zastupnik u Zagrebu, 
Matz Mavro, vladin tajnik u Zagrebu. |Sram dr. pl. Lav., odvjetnik u Zagrebu. 
Maurović Mijat, nadinžinir u Zagrebu. Šuljok Aleksa, dvor. savjet. i podpred. 
Mazzura dr. S., odvjetnik u Zagrebu. | stola sedmorice u Zagrebu. 
Mažuranić Vlad., katastr predstojnik | Svinderman Blaž, nadbiškupski tajnik 
u Zagrebu. u Zagrebu. 
Modec Ljud., škol. ravnatelj u Zagrebu. | Tallian Eduard, kanonik u Zagrebu. 
Modrušan Janko, veletr. u Karlovcu. | Tkalčić Ivan, prebendar u Zagrebu. 
Mošinski Adolf, vl. tajnik u Zagrebu. Tkalčić Mirko, šted. činov. u Zagrebu. 


i s, > 


Mrazović dr. M., odvjetnik u Zagrebu. | Turk pl. Franjo, veleposj. u Karlovcu. 

Muhić dr. Pavao, umir. vl. predstojnik Vakanović Antun, namjestnik banski 
u Zagrebu. ' u Zagrebu. . 

Nikolašević Marijan, vlast činovnik | Vancaš dr. Al., nadliečnik u Zagrebu. 


u Pogoraču. (Vidrić dr. Lovro, odvjetnik u Zagrebu. 
Okrugić Ilija, župnik u Petrovaradinu. Vojnović conte Ivo, sudb. pristav u 
Pavec J., vlad. škol. nadzornik u Za- | Zagrebu. 





grebu, (Vončina Iv, vl. predstojnik u Zagrebu. 
Pavić Armin, sveuč. prot. u Zagrebu | Vrbanić Mijo, šum. nadzor. u Zagrebu. 
Pavlešić Ivan, biskup u Zagrebu. Vujević 0. Stjepan, predstojnik samo- 
Petračić Fr., sveuč. prof. u Zagrebu. stana u Crniku. 
Pilar dr. Gjuro, sveuč. profesor i muz. Vuković Adolf, rav. brzojava u Zagrebu. 
ravnatelj u Zagrebu. Zagoda Adolf, prof. gimn. u Varaždinu 
Pliverić I, nadbis. tajnik u Zagrebu, [Zahar dr. Ivan, odvjetnik u Zagrebu. 
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Učena družtva, s kojimi je ove godine naše druživo 
| stupilo u zamjenu. 
Bruxelles. — Academie d' Archćologie. | Riga. — Gessellschaft fir Geschichte und 


EGukurest. — Academia Romana. | Alterthumskunde. 

Kiev — IpkoBuo apkoJ. oGuyecTBo. | Salzburg. — Stadtisches Museum. 

Lavov. — Towarystwo archeologiozne kra- | Tiflis. — KABKA3KOE OBIJECTBO Hero- 
jowe. puši y Apkeodoruk. 

Meissen. — Verein fir Geschichte der | Torino. — Reale Accademia delle scienze. 
Stadt Meissen. Venezia. — Ateneo Veneto. 

Montreal. — Geological Survey of Canada. | Venezia. — R. Deputazione Veneta di 


St. Petrograd. — Muuep, YuuBepcnTeT>, | Storia Patria. 








“ 


- Dobro pozriati ljubitelj našeg nar. muzeja vrli g. Bude Budisavljević,, 


sada podžupan u Požegi, odpravio je na uglednike svoje podžupanije slie- 
deću okružnien, koju mi ovdje uz najtopliju zahvalnost rado izdajemo, da 


bude primjerom i drugim, kojim na srdeu leži dobrobit i čast naše hrvat- 


ske domovine. . : 
P. n. gospodine ! 
Narodni otaiski muzej, hram spomenika naše prošlosti, slabo se je 


dosle, bar koliko ja znam, obogatio prilozi iz ovoga ubavoga kraja, u mno- 
gom takodjer dosta znamenita: i što je pismenih starina, i što je numisma- 


tike i umotvorina i prirodoslovnih dragocienosti itd. 


Možda ima starinskih grobova, po koji humak ili gomila, po koja 


raka s važnijim nadpisom na kamenoj ploči ili na njoj izklesana razni zna- 
kovi a u jednom il pod drugim obzidane mrtvačke kosti ili samo pepeo od 


sažežena tiela, oružje, nakiti, posudje, odore, kamenite il zemljene žare, 
svietiljke; možda ima starinskih crkvišta, gradina, špilja, zdenaca i u onih 
* kipova ili inih prodneja« iz kamena , drva tuča, mjeda, bakra, željeza 


davne starine. 

A biti će za jamačno ruda, okamina, bilina, razne dobe novaca ; 
vriednih da ne minu narodnoga muzeja. 

Budi Vam s. voljom, plemeniti gospodine , Mapijeti. ili Po na 
ovakove starine u tamošnjem predjelu, liepo Vas molim a meni ćete učiniti 


ljubav, uzrači li Vam se obaviestiti me, bi li i uz koje bi se uviete moglo 


štogodj dobaviti za više spomenuti domaći znanstveni zavod, 
Vjerujete da se prijaznu odazivu radujem, kao što mi je drago, "što 


i ovom sgodom Vašemu domoljubivomu srdeu prinieti mogu iskreno poštovanje 


Vašemu gospodstvu unapried zahvalnoga mos 
Požega, 16 siečnja 1883. .. 


Budisavljevića. 





Pučkim učiteljem. — Opazuje se, da medju članovi našega družtva | 
malo je učitelja pučkih škola. Upravljajući odbor uvieren, da su uprav 
pučki učitelji u stanju najbolje pomoći družtvenim svrham, nudi jim svoj 


Viestnik badava uz to samo, da uredničtvu Viestnika pošalju točno i što 
obširnije izviešće o starinah u svojoj okolici, i da ga nadalje revno oba- 
viešćuju o svakom obretu arkeolog. predmeta, o kom bi ma što doznali. 
U slučaju pako, da nebi imali o čem izviešćiyati, mogli bi namerivati svoj 
prinos sa starinskimi predmeti, koje bi po vriednosti odkupio arkeol. odjel 
nar. muzeja, a tim bi postali i članovi družtva. 

Štov. povjerenikom. nar. muzeja i-hrv. arkeol. družtva, te svim 
našim članovom i svim drugim rodoljubom i ljubiteljem domaćih starina i 


narodnoga. napredka što toplije preporučamo, neka budno paze na svaki 


prekršaj naredba Vis. zem. Vlade i Vis. zem. krajiške oblasti, koje smo 
izdali na uv ojku Viestnika predpr. god. o sačuvanju starina, te za mE slučaj 
neka umah obavieste ravnateljstvo arkeol. odjela nar. muzeja ili upravu 
hrv. arkeol. družtva za daluje postupanje u stvari. One naredbe kadre su 
odlučno pomoći i domaćoj nauci i nar. arkeol. muzeju, samo ako jih do- 
tične oblasti budu sdušno vršile. 


C. ALBRECHT U ZAGREBU 





